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NOIIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN 
[Nru. 130] 

GOVERNMENT NOTICES 
[No. 130] 

[Prezz 8d. 
[Price Bd. 

PUBBLIKAZZJONI TA' ATTI 
FIS-SUPPLIMENT 

PUBUCA TION OF ACTS IN 
SUPPLEMENT 

HUW A aviat gnall-informazzjoni ge­
nernli illi 1-Atti Ii gejjin huma ippubbli­
kati fis-Suppliment Ii jinsab ma' din il­
Gazzetta: 

At~ Nru. XVII ta' 1-1966 imsejjan 
1-Att ta' 1-1966 dwar Beneficcji ta' 
Rtir gnall-Membri tal-Parlament; 

Att Nru. XVIII ta' 1-1966 imsejjan 
1-Att ta' 1-1966 dwar il-Forzi Vizi­
tatrici. 

IT is notified for general information 
1thati the following Acts are published 
'in the Supplement to this Gazette: 

Act No. XVII of 1966 entitled the 
Members of Parliament Retiring 
Allowances Act, 1966; 

Act No. XVIII of 1966 entitled the 
Visiting Forces Act, 1966. 

It-8 ta' Frar, 1966. 8th February, 1966. 

[Nru. 131] 

KONFERMA TA' NOMINI - CONFIRMATION OF APPOINTMENTS 
l~Onorevoli I-Prim Ministru approva dan Ii gej: -
Tne Honourable the Prime Minister has approved the following:-

Isem Dipartiment-- Post 
_______ f>J.~!!!:<! ______ J__J}!!l!Ert'.1!:!_1!:_t _____ Post i 

Mr Carmel L. Degabriele Ufficjal Skrivan I 
Clerical Officer I' 

(OPM /E/ 565 / 64) 

Mr Godfrey P. Vella 

It-8 ta' Frar, 1966. 

' 

Ufficjal Skrivan i 
Clerical Officer ! 

(QPM /E/76/ 65) I 

8th February, 1966. 

Data 
Date 

1. 2.66 

1. 2.66 
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L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan li gej: -

The Honourable the Prime Minister has approved the following:-

Is em 
Nmne 

Dipartiment 
D&partment Post 

Data 
Date 

l-,'liss Rita Borg 

Mr George A. Pace 

It-8 ta' Frar, 1966. 

[Nm. 133] 

KUMIT AT TAL-KARNIV AJ_, 

TA' MALTA, 1966 

B'RIFERENZA gnan-N otifikazzjoni 
tal,Gvern Nru. 558 tas-17 ta' Settem­
bru, 1965, ngharrfu gfiall-informazzjoni 
ta' kulnadd illi 1-0norevoli 1-Prim Mi­
nistru ghogbu jinnomina lis-Sur Victor 
Anast3_si bnala membru tal-Kumitat 
tal-Karnival ta' Malta gnas-sena 1966 
minfiok is-Sur Jos. M. Cuschieri. 

It-8 ta' Frar, 1966. 
(OPM 4/65) 

Clerk Typist 23.11.65 
fuq 1-Istabbili-
ment Pensjo-
nabbli 

Clerk Typist 
on the 
Pensionable 
Establishment 

(Sec/E/ 1707 /61) 

do. 8.12.65 

It-8 ta' Frar, 1966. 

[No. 133] 

MALTA COMMITTEE, 

1966 

WITH reference to Government 
Notice No. 558 of the 17th September, 
1965, it is notified for general informa­
tion that the Honourable the Prime 
Minister has been pleased to appoint 
Mr Victor Anastasi ,a member of the 
Malta Carnival Committee for the year 
1966 in lieu of Mr Jos. M. Cuschieri. 

8th February, 1966. 
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ORDINANZA DW AR 

L-ORGANIZZAZZJONI TAD· 

DIPARTIMENT MEDIKU U TAS· 

SAHHA (KAP. 148) 

Regolamenti ta• l-1959 dwar 

l-Elezzjonijiet tal-KunsiU Konsultativ 

u Esekutiv 

N omina ta' Kandidati 

Ngharrfu b'dan illi, skond id-dispo­
sizzjonijiet tar-Regolament 4 tar-Rego­
lamenti ta' 1-1959 dwar il-Kunsill Ese­
kutiv u Konsultativ, nominazzjonijiet 
biex timtela 1-vakanza ta" State Regis­
tered Nurse, Ii ser tirrizulta fis-27 ta' 
Frar, 1966, skond id-disposizzjonijiet 
ta' 1-artikolu 24 (3) (e) ta' 1-0rdinanza 
dwar 1-0rganizzazzjoni tad-Diparti­
ment Mediku u tas-Saltha, jigu milqu­
gnin ft-Ufficcju tal-Kummissjoni dwar 
1-Elezzjonijiet tal-Board Konsu:ltativ u 
Esekutiv fi 15, Triq il-Merkanti, II-Belt 
Valletta u .ft-Isptar Victoria, ir-Rabat, 
Gnawdex nhar il-Hamis u nhar il-Gim­
gna, is-17 u it-18 ta' Frar, 1966, mid-
9.30 a'.m. sa nofs in-nhar u mis-2.30 
p.m. sa:I-4 p.m. 

Il-formoli tan-nominazzjoni ghall­
Kanditati jistgnu jigu akkwistati mill­
Kummissjoni dwar 1-Elezzjonijiet tal­
Board Konsultativ u Esekutiv ft-Uffic­
cju ta' hawn fuq. 

A. GRECH 

A. DEPARES 

EM. SCHEMBRI WISMAYER, 

Kummissarji dwar l-Elezzjoni ta/­

Board Kunsultativ u Esekutiv. 

It-8 ta' Frar, 1966. 

387 

MEDICAL AND HEALTH 

DEPARTMENT (CONTITUTS:ON) 

ORDINANCE (CAP. 148) 

Advisory and Executive Board 

(Elections) Regulations 1959 

Nomination of Candidates 

It is hereby notified that, in com­
pliance with the provisions of Regula­
tion 4 of the Advisory and Executive 
Board (Elections) Regulations, 1959, 
nominations to fill a vancancv of a 
State Registered Nurse, that falls to 
occur on the 27th February, 1966, in 
accordance with the provisions of sec­
tion 24 (3) (e) of the Medical and 
}Iealth DepaTtment (Constitution) Or­
dinance, will be received at the Office 
of the Advisory and Executive Board 
(Elections) Commission at 15, Mer­
chants Street, Valletta and at Victoria 
Hospital, R,abat, Gazo on Thursday 
and Friday, the 17th a1nd 18th Feb­
ruary, 1966 from 9.30 a.m. to noon and 
from 2.30 p.m. to 4 p.m. 

Nomination iforms for candidates are 
obtainable from the Advisory and Exe­
cutive Board (Elections) Commission 
at the above offices. 

A. GRECH 

A. DEPARES 

EM. SCHEMBRI WISMAYER, 

Advisory and Executive Board 

Elections Commissioners. 

8th February, 1966. 
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DIPARTIMENT TA' L-AGRIKOLTURA 

ld-Direttur ta' l-Ageikoltura javza illi din il-lista maliruga tl-l ta' Jannar, 1966, 

ta' F.Iniezer tar-Refglia li gliandhom il-licenza gliall-finijiet ta' tnissiJ, hija pubblikata 

Skond 1-artikolu 6 ta' 1-0rdinanza dwar it-Trobbija tal-Flniezer (Artikolu 6 Kapitolu 141 ). 

Il-Post a r-ranal 
L1(lbnza Razz a Marka Isem u Indirizz tal-Bidwi fejn il-hauzir 

Nru. N"ru. tar-Refgha hu 
mizmum 

i MALTA I 

Large I 
1 White 108 Francis Baldacchino, 69, Triq Ramija. ... Siggiewi 
2 

" 
148 Wigi Azzopardi, Razzett fi Trig lfad-Dingli Ilad-Dingli 

3 " 149 Anthony Mifsud, 23, Triq Herba ... Zejtun 
4 ., 124 Anthony Mifsud, 23, Triq IIerba ... Zejtun 
5 " 168 Carmel Magri, 1, Sqaq 1-Armel, 'friq il-

Belt Valletta ... ... ... . .. Ila! Qormi 
6 

" 
119 Carmel Gatt, 46, Triq Gheriexem ... Rabat 

7 ,, 175 Anght Busuttil, U, Triq ii-Belt Valletta Hal Luga 

GHAWDEX 

1 
" 69 Angelo Pace, 16, Triq id-Dejqa ... ... Xewkija 

2 
" 

70 Angelo Pace, 16, Triq id-Dejqa ... Xewkija 
B 

" 
71 Lawrence Oauchi, Ra:izett fi Triq il-IIamrija Xewkija 

4 
" 

72 Mikiel Grima, 129, Triq Xandriku ... Nadur 
5 

" 
73 Paul Muscat, 62, Triq San Blas ... Nadur 

6 
" 

74 Mikiel Muscat, 64, Triq ir-Ramla ... Nadur 
7 

" 
75 Loretu Zerafa, 47, Triq il-Gnien ... ... Ghajnsielem 

Fl-opinjoni tad-Direttur tal-Agrikoltura hemm ghadd xieraq ta' hniezer fil-postijiet imsemmija 
fl-ahilar kolonna. 

Ufficcju ta' 1-Agrikoltura, 
93, T'riq 1-Arcisqof, II-Belt Valletta, H-31 ta' Jannar, 1966. 
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE 

The Director of Agriculture notifies that the following list of Stud Bous licensed 

for breeding purposes on th& ht January, 1966, is published in terms of the Pig 

Breeding Ordinance (Section 6, Chapter 141). 

Licence 
No. 

1 
l! 
3 
4 
5 

G 
7 

1 
2 
~ 
! 
5 
6 
7 

Breed 

T,arge 
White 

" 
" 
,. 

" 
" 

,, 

" 
,. 
" ., 

Ear Mark 
No. 

108 
148 
149 
124 
168 

119 
175 

69 
70 
71 
72 
73 
7,1 
75 

Name and Address of Farmer 

MALTA 

Franci~ Baldacchino, 69, Ramija Street, 
Wigi Azzopardi, F/H., Dingli Road, 
Anthony Mifsuil, 23, IIerba Street, 
Anthony Mifsud, 23, Herba Street, 
Oarmel Magri, 1, Sqaq 1-Armel, Valletta 
Road, 
Oarrr.el Gatt, 46, Glleriexem Street, 
Anglu Busuttil, 14, Valletta Road, 

GOZO 

Angelo Pace, 16, Narrow Street, 
Angelo Pace, 16, Narrow tltreet, 
Lawrence Oauchi, F/H, Soil Street. 
.Mikiel Grima, 129, Xandriku Street, 
Paul Muscat, 62, St. Blas St.reet, 
Mikiel Muscat, 6 l, l{amla J:{oad, 
Loretu Zerafa, 47, Garden Street, 

Locality and 
village when 

Boar is kept 

Siggiewi 
Dingli 
Zejtun 
Zejtun 

Qormi 
Rabat 
Luga 

Xewkija 
Xewki.ia 
Xewkija 
Nadnr 
Nadnr 
Nadnr 
Ghajnaielem 

In the opinion of the Director of Agriculture, there is au adequate number of 
licensed Boars in the places mentioned in the last column. 

Office of Agriculture, 
93, Archbishop Street, Vallett~, 31st January, 1966. 
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UFFICCJU CENTRALI TA' I.-lSTATISTfKA CENTRAL OFFhl E OF STATISTICS 

RAPPORT U JUlll N-NUMRU TOTALI U T-TUN~ELLAGG NETr TA' VAPURI LI WASLU U TELQ1.J 
MINN MALTA MATUI, IL-GIMGHA LI GHALQET FL-24 TA' DICEMBRU, 1%5 

STATEMENT SHOWING THE TOTAL NUMBER AND NET TONNAGE OF SHIPS THAT ARRIVED AT 
AND DEPAHTED FROJ\I MALTA DUlU"\f.. WEEK ENDING 24th DECEMBER. 1965 

WASLU 
ARI\ TVA LS 

TPOU 
Dl<~J>A,hru1rn" 

PAJJIZ TAN· 
t•.AZZJONALITA 
COUNTRY OF 
NATIONALITY 

Renju Unit -
U;,;_ted Kingdom 

~'!al ta-Malta . .. . .. I 
Repubhlika lrlandi±a- i 

Irish Republic ... I 
Danimarka- Dennwrk I 
Franza-France ... 
Ger~anja!'.-GermanyW ! 
GrecJa--(,rcec,, ... I 
Indonesja-Inclonesia i 
Iirael-Israel · ·· 1 

hnlja-Itnly .. l 
Gappun-Japan 
Liberja-liberia 
Ol11nd2-Nctherland• ... 
Norvegja-Norwsy 
P'lnama-Panama 
Svezia-Sweden 
U.S.S.R.-U.S.S.R. 
J n~osln vja- Y ugoslnvia 

FtHJ 250 tmrneilata 
A.bo1•c 250 Tons 

Nru. Tunnellagg 
No. Tonnage 

7 
1 

2 
2 
1 
2 
1 
l 

14 
l 

4 
l 
l 

20,377 
267 

1,939 
8,021 
2,112 
4,667 

10,601!1 
1,267 

30,970 
5,282 

11,917 
16,6HI 
18,922 

Ta' 250 Tunnrllnta Fuq 250 Tumnrlluta 
u talithom ,

1

. Above 250 Tons 
250 Tons and 1tnder 

Nru: .. i T~:n~eJlagi- - N,.;-1~ Tunnellagg 
1Vu. Tonnage 1\fo. Tonnage 

·--1 -·--- --

6 

12 
132 

628 

226 

216 

I 
i 

7 

1 
1 
2 
l 
2 
1 
1 

14 
l 
1 
4 
3 

20,587 

6,053 
968 

R,021 
2,412 
4.667 

10,608 
1,267 

31,522 
5,282 
9,400 

11,917 
20,753 

16,243 
603 

Ta' 2'i0 Tunn<'llata 
u talithom 

250 Tons and under 

Nrn. Tnnu.f>llagµ 
~No. Tonnage 

2 163 

6 540 

1 86 

216 

! ---i-·-·-- ----.. ---- -- ---·--i 
Total 38 133,259 10 1,214. , 41 150,303 10 J,U05 

·------;APPORT Ll-JURI"°N.NUMR~ELAGt
0

TA' AJRUPLAN.t-Li-wA:~i:.u urnLQTJ,_ 
MINN :MALTA MATUL IL-GIMGIIA LI GHALQET FL-24 TA' DICEMBRU, 1965 

STATEMENT SB.OWING THE TOTAL NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT WHICH A'.lJUVED AT 
AND DEPARTED FROM MALTA DURING WEEK ENDTl'\G z,tth DECEMBER. !965 

PAJ.TIZ TAN-NAZZJONALITA 
COL'NTRY OF NATIONAUTY 

Reuju linit-Ullit.ed Ki,,g<ivm 
Kenja-Kenya ... 
Libja--Libya 
Lussembnrgu-Luxembourg 
Olanda-Netherlands 
Tnnezij a-Tunesia 
U.S.A.-U.S.A. . .. 

It-8 ta' Frar, 1966. 

Total 

WASLU 
ARRIVALS 

l"umru 
1'lumber 

Tunn1·liu1~~ 
Tonnage 

35 
l 
l 
1 
2 
I 
1 

1610.6 
1.6 

't9.l 
71.4 
44.4 

l.3 
3.3 

TELQll 
DP:PA UTU HES 

T\in1nrn 
Nu.:abn 

36 
l 
I 
1 
2 
1 
l 

TnnnPJlng{! 
Tor:1w.,gP-

1 ____ ._ --·------

I 

1674.0 
1.6 

49.l 
71.4 
44.4 

1.3 
3.3 

42 
-·-·-· ·----·- ,_ _______ ,·--·--- -·- ---1-- ··-··- --- -·-» 

1781.7 43 IMS I 

8th February, 1966, 
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OFFER TI 

UFFICCJU TAT-TEZOR 

!..-Accountant General u Direttur tal­
K 11ntra lti javZci iHi:-

ofl'erti magMuqm sal-10 a.m. 
tal-]ERJ!lGl1A, lid .. 9 ta' Frm., 1966, glla!:-
A vviz Nru. 408. Provvista ta' karta 

bil-watermark taJc"George Cross". 
Avviz Nru. 409. Provvista ta' karta. 
Avviz Nru. 410. Provvista ta' karta 

bil-watermark. 
Avviz Nru. 411. Provvista ta' type-

writers. 
Avviz Nru. 412. Provvista ta' tap­

pieri mis-16 ta' Marzu, 1966 sal-15 ta' 
Marzu, 1967. 

Av,dz Nru. 413. Provvista ta' trac­
tor b'zewg roti u mnaret. 

Avviz Nru 414. Provvista ta' qsari 
tal .funhar. 

Avviz Nru. 417. Provvista ta meters 
ta' 1-ilma. 

lwviz Nru. 418. Provvista ta' fiiexken 
:aJhalib ta' terz ta' pinta. 

Avviz Nru. 6. Provvista ta' giljot-
tina awtomatika. 

Avviz. Nru. 10. Provvista ta' platen 
printing machines. 

Avviz Nru. 27. Qtugh ta' trinek 
gfiad-drenagg fi-innawi ta' Hal-Lija, 
H'Attard, Hal-Balzan u Birkirkara. 

J:stghu jinba1~Mu offerti a.m. 
tat-TNEJN, 1-14 ta' Frnr, 
Avviz Nru. 21. Provvista ta' qliezet 

tal-khaki drill. 
Avviz Nru. 24. Tnehnija ta' zibel mis 

ta' 1966 sal-15 ta' Marzu, 
1967. 

TENDERS 

TFIE TREA SUR 'y 

The Accountant General and Direct­
or of Contracts notifies that:-
Sealed temfors will he !'eceived up to 10 a.m. on 

WEDNESDAY, Fe:,nmry 9, 1966, for:-
Advt. No. 408. Supply of "George 

Cross" watermarked paper. 
Advt. No. 409. Supply of plain paper. 
Advt. No. 410. Supply of water­

marked paper. 
Advt. No. 411. Supply of type­

writers. 
,t.idvt. No. 412. Supply of cast iron 

manhole covers from March 16, 1966 
to March 15, 1967. 

Advt. No. 413. Supply of a two­
wheeled tractor and rotary cultivators. 

Advt. No. 414. Supply of earthen­
w1re flower pots. 

Advt. No. 417. Supply of water 
meters. 

Advt. No. 418. Supply of -} pint milk 
bottles. 

Advt. No. 6. Supply of an auto­
matic guillotine machine. 

Advt. No. 10. Supply of platen 
:1rinting machir:es. 

Advt. No. 27. Cutting of trenches 
for sewers at Lija, Attard, Balzan and 
Birkirkara area. 

S·::nl.::tl te!l:!dei·s wm be received to Hl lUIJ. O!'l 

MONDAY, Febrmary 14, for:-
Advt. No. 21. Supply of khaki drill 

trousers. 
Advt. No. 24. Withdrawal of refuse 

from 16, 1966 to March 15, 1967. 

of!'erili 
taI-JERl!lGl'lfA, is-16 ta' JFrnr, 

sal-10 a.m. Sealed tenders wm be. reeeiveil to IO a.m. 011 

glilal:- WEDNlESDA Y, Febmary 16, for:-

Avviz Nru. 4. Provvista ta' oggetti 
ta' 1-ispi:Zerija. 

Avviz Nru. 28. Tba1:til ta' fosos 
mill-1 ta' April 1966 sal-31 ta' Marzu, 
1967. 

Avviz Nrn. 36. Xiri ta Bills tat-Tezor 
ta.J~Gvern ta' Malta. 

Advt. No. 4. Supply of druggist 
sundries. 

Advt. No. 28. Emptying of cesspits 
from April l, 1966 to March 31, 1967. 

Advt. No. 36. Pmchase of Malta 
Government Treasury Bills~ 
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Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, il-21 ta' Frar, 1966, glial:-

A vviz Nru. 29. Provvista ta' siggijiet 
tubulari Ii jidhlu f'xulxin. 

Avviz Nru. 30. Provvista ta' vanni­
jiet bi tlett roti. 

Avviz Nru. 31. Provvista ta' truck. 
Avviz Nru. 32. Provvista ta' tabakk 

u libretti tas-sigaretti (Malta) mis-16 
ta' Marzu, 1966 sal-15 ta' Marzu, 1967. 

Avviz Nru. 34. Provvista ta' zrnr 
tal-qawwi ta' prima kwalita mis-16 ta' 
Marzu, 1966 sal-15 ta' Marzu, 1967. 

Avviz Nru. 35. Provvista ta' diesel 
vans. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-ERBGHA, it-23 ta' Frar, 1966, glial:-

A vviz Nru. 12. Provvista ta' koncen­
trati ta' proteini u vitamini. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tat-TNEJN, it-28 ta' Frar, 1966, glial:-

A vviz Nru. 37. Provvista ta' unifor­
mijiet ghall-impjegati tal-Posta. 

Avviz Nru. 38. Provvista ta' stvali 
u zraben ghall-impjegati tal-Posta. 

Avviz Nru. 39. Provvista ta' melh 
onxon. 
"' Avviz Nru. 41. Provvista u tqeghid 
ta' suffett fil-Kullegg ta' 1-Arti, Xjenza 
u Teknologija. 

Jistghu jinbaglitu offeirti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-ERBGllA, it-2 ta' Marzu, 1966, glial:-

A vviz Nru. 19. Provvista ta' Para­
na Pine boards. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-ERBGllA, id-9 ta' Marzu, 1966, glial:-

A vviz Nru. 25. Provvista ta' katusi 
ta' I-asbestos cement. 

Avviz Nru. 26. Provvista ta' karta ku­
lurita ghall-istampar. 

Jistgliu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
llal-ERBGHA. is-16 ta' Marzu. 1966, 2lial:-

A vviz Nru. 33. Provvista ta' tankers 
gliall-gar tal.Jlialib. 

Avviz Nru. 40. Provvista ta' cine­
camera u accessorji. 

[Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Se-aled tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, February 21, 1966, for:-

Advt. No. 29. Supply of tubular 
stacking chairs. 

Advt. No. 30. Supply of three 
wheeled vans. 

Advt. No. 31. Supply of a truck. 
Advt. No. 32. Supply of tobacco and 

paper maccaroons (Malta) from March 
16, 1966 to March 15, 1967. 

Advt. No. 34. Supply of first quality 
hard stone aggregate from March 16, 
1966 to March 15, 19'67. 

Advt. No. 35. Supply of diesel vans. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, February 23, 1966, for:-

Advt. No. 12. Supply of protein and 
vitamin concentrates. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
MONDAY, February 28, 1966, for:-

Ad vt. No. 37. Supply of uniforms 
to Postal Personnel. 

Advt. No. 38. Supply of boots and 
shoes to Postal Personnel. 

Advt. No. 39'. Supply of coarse salt. 

* Advt. No. 41. Supply and fixing of a 
false ceiling at the College of Arts, 
Science and Technology. 

Sealed tenders wm be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 2, 1966, for:-

Ad vt. No. 19. Supply of Parana Pine 
boards. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 9, 1966, for:-

Ad vt. No. 25. Supply of asbestos ce­
ment pipes. 

Advt. No. 26. Supply of coloured 
printing paper. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 16, 1966, for:-

Advt. No. 33. Supply of milk road 
tankers. 

Advt. No. 40. Supply of a cine­
camera and accessories. 
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J:stgnu jinbagbtu offerti mag!Uuqin sal·lO a.m. 
tal-ERBG:HA, it-23 ta' Marzu, 1966, glial:-

* Avviz Nru. 42. Provvista ta' xbieki 
tan-nylon tas-sajd. 
111 ' A:vviii li qegl:idin jidhrn l-ewwel darba. 

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il­
formola preskritta Ii, fiimkien mal-kon­
dizzjonijiet u dokumenti olira rilevanti, 
iistghu jigu akkwistati mill-Ufficcju tat­
Te:lor, Il-Palazz, II-Belt Valletta, f'kull 
gurnata tax-xogliol bejn it-8.30 ta' fil­
!!nodu u nofs in-nhar. 

It-8 ta' Frar, 1966. 

UFFICCJU TA' L-ART 
L-Agent Kummissarju ta' 1-Art javza 

illi:-
llstg!iu jintbaglitu olferti magftluqa Mroll gur­

oata u jigu miftulia lmll nhar ta' Hands 
1-10 a.m., gl:iall-kiri tal-postijiet Ii jidhru 
bawn taiU. 

Posti Nri. 4 u 8 sa 16, Suq ta' Bormla. 
Bormla. 

Posti Nri 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 u 18 
u mhazen Nri. l u 2, Suq tal-11amrun. 

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Suq 
tal-t-fut. il-Birgu. 

Mah.Zen 17, Triq il-Bjar Qodma, Il­
Belt Valletta. 

Ortijiet taz~Zebbug (zewg irqajja) 
f'Polverista Gate. Bormla. 

Ort taz-Zebbug fi Triq 1-Imgarr, 
G:n::iinsit>1em. Gnawdex. 

Ort taz-Zebbug "ta' Brieghen" li­
miti t;:ix-Xewkiia. Ghawdex. 
Jistgliu jinbaglitu offerti magiiluqin sal-10 a.m. tal· 

DAMIS, is-17 ta' Frar, 1966, glial:-

Avviz Nru. 6 .. Ghoti b'emfitewsi 
gnal 99 sena ta erba siti gnall-bini fi 
Triq il-Gdida, in-Naxxar. 

Avviz Nru. 8. Kiri tal-post bnala vojt 
(nanut) l 44A, Triq id-Dejqa, ll-Belt 
Valletta. 

Avviz Nru. 9. Kiri tal-post bnala vojt 
(hanut) 24, Ix-Xatt ta' Lascaris, II-Belt 
Valletta. 

Avvi Nru. 10. Kiri tat-tielet porzjon 
ta' I-art "Ta' Fra Titta" imsejha "Ic­
Cens il-Magnkus" limiti ta' 1-Imdina. 

Avviz Nru. 11. Kiri tal-manzen 74, 
Triq San Cwann, Bormla. 

A vviz N ru. 12. Kiri ta' tliet siti b'is­
trutturi fid-Depot maghruf Ta' Kandia 
u tas-Salvatur limiti tas-Siggiewi/Mqab­
ba. 
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Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
WEDNESDAY, March 23, 1966, for;-

* Advt. No. 42. Supply of nylon fish­
ing nets. 
* Advertillements appearing for the first t.'me. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other 
documents, are obtainable on applica­
tion at the Treasury, The Palace, Val­
letta, on any working day between 
3.30 a.m. and noon. 

8th February, 1966. 

LAND OFFICE 
The Acting Commissioner of Land 

notifies that: -
Sealed tenders for the lease of the following 

tenements will be received on any day ncl 
opened every Thursday at 10 a.m. 

Stalls Nos. 4 and 8 to 16 Cospicua 
Market. 

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and 
18 and Stores Nos. 1 and 2, l=fan1run 
Market. 

Fish tables Nos. l to 5, Fish market, 
Vittoriosa. 

Store 17, Old Wells Street, Valletta. 

Olive grc>ves (two plots) at Polvens­
ta Gate, Cospicua. 

OlivP Grove <:it Mgarr Road, Gha.in· 
sielem Gozch · -

Olive Grove "Ta' Briegnen", 11 o 
Xewkiia. Goza. 
Sealed tenders will be received up to 10 a.m. 011 

THURSDAY, 17th February, 1966, for:­

Advt. No. 6. Grant on emphyteusis 
for 99 years of four building sites at 
New Street, Naxxar. 

Advt. No. 8. Lease of bare premises 
(shop) 144A, Strait Street, Valletta. 

Advt. No. 9. Lease of bare premises 
(shop) 24,/ Lascaris Wharf, Valletta. 

Advt. No. 10. Lease of third portion 
of lands "Ta' Fra Titta" called "IC-Cens 
il-Maglikus", limits of Mdina. 

Advt. No. 11. Lease of store 74, St 
John's Street, Cospicua. 

Advt. No. 12. Lease of three sites 
with structures at Ta' Kandia and Tas­
Salvatur Depot, limits of Siggiewi/ 
Mqabba. 
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Avvl:t, Nru. 13. Kiri bhala fond vojt 
(hanut), 172, Triq il-Merkanti, II-Belt 
Valletta. 

Jistgl'iu jinbaglitu offerti magliluqin sal-10 a.m. 
tal-HAMI'S, 1-24 ta' Frar, 1966, gl'ial:-

A vviz Nru. 14. Kiri ta' kmamar tad-
dgn,aiies sa 36, Buglbba, San Pawl il-
Baha;. 

Avviz Nri. 15 u 16. Kiri ta' posti H 
u T, tal-Barriera, II-Belt Valletta. 

Avviz Nru. 17. Kiri ta' nanut 13, 
Blokk St Paul's Church Area, 
Born~!a. 

Avviz Nru. 18. Kiri ta' hanut 22, 
Blokk Triq iz-Zew~ Mini, I-Isla. 

Avviz Nru. 19. Kiri tal-nanut 11, 
Blokk IV, Triq il-Cdida, Bormla. 

Nru. 20. Kiri tal-nanut 5, 
X, Triq il-Cdida, Bormla. 

Avviz Nru. 21. Kiri tal-post bnala 
vojt (l1anut) 84, Triq San Gwann, Il­
Belt Valletta. 

Avviz Nru. 22. Kiri tal-post bnala 
vojt (fianut) 204, Ix-Xatt, il-Gzira. 

A vviz Nru. 23. Kiri tal-post bhala 
vojt (hanut) 30, Blokk II, Triq Sant' 
Anna, iI-Furjana. 

Avviz Nru. 29. Kiri tal-post bhala 
vojt (hanut) 234, Ix-Xatt, Il-Gzira. 

Jisti::~u linbaglHu offerti magllluqm saJ-10 a.m. 
tal-HAMIS, it-3 ta' Ma,rzu, 1966, gl'ial:-

A vviz Nru. 24. Kiri tal-post 11, Is· 
Sur ta' San Pawl, Bormla (mhux biex 
jintu±a gnal1-abitazzjoni). 

A vviz Nru. 25. Kiri tal-post 30, Triq 
Nelson, Bormla (mhux biex jintu:la 
gnall-abita zzjoni). 

Avviz Nru. 26. Kiri tal-manzen 55, 
Triq il-Mithna, Bormla. 

A vviz Nru. 27. Kiri tal-post 9, H 
Mina tal-Polverista, Bormla. 

Avviz Nru. 28. Kiri tal-mahzen 1., 
Couvre Porte, il-Birgu. 

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-for­
mola preskritta, li flimkien mal-kon­
dizzjonijiet li gnandhom x'jaqsmu u 
dokumenti onra, jistghu jigu akkwistati 
jekk wiehed japplika gnalihom fl-Uffi.c­
cju ta' I-Art, 29, Triq Nots in-Nhar, Il­
Belt Valletta, f kull gurnata tax-xognol 
bffi.ejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

It-8 ta' Frar, 1966. 
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Advt. No. 13. Lease of bare pre­
mises (shop) 172, Merchants Street, 
Valletta. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. oo 
THURSDAY, 24th February, 1966, for:-

Advt. No. 14. Lease of boathouses 
28 to 36, Bugibba, St Paul's Bay. 

Advts. Nos. 15 and 16. Lease of 
stalls Hand I, Barriera Wharf, Valletta. 

Advt. No. 17. Lease of shop 13, 
Block II, St Paul's Church Area, Cos­
picua. 

Advt. No. 18. Lease of shop 22, 
Block II, Two Gates Street, Senglea. 

Advt. No. 19. Lease of shop 11, 
Block IV, New Street, Cospicua. 

Advt. No. 20. Lease of shop 5, 
Block X, New Street, Cospicua. 

Advt. No. 21. Lease of bare pre­
mises (shop) 84, St John Street, Val­
letta. 

Advt. No. 22. Lease of bare pre­
mises (shop) 204, The Strand, Gzira. 

Advt. No. 23. Lease of bare pre­
mises (shop) 30, Block II, St Anne 
Street, Floriana. 

Advt. No. 29. Lease of bare premi­
ses (shop) 234, The Strand, Gzira. 

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on 
THURSDAY, 3rd March, 1966, f0tr:-

Advt. No. 24. Lease of premises 11, 
St Paul's Bastion, Cospicua (not to be 
used for habitation). 

Advt. No. 25. Lease of premises 30, 
Nelson Street, Cospicua (not to be used 
for habitation). 

Advt. No. 26. Lease of store 55, 
Windmill Street, Cospicua. 

Advt. No. 27. Lease of premises 9, 
Polverista Gate, Cospicua. 

Advt. No. 28. Lease of store 1, 
Couvre Porte, Vittoriosa. 

Tenders should be made only on the 
prescribed form which, together with 
the relevant conditions and other do­
cuments, are obtainable on application 
at the Land Office, 29, South Street, 
Valletta, on any working day between 
8.30 a.m. and noon. 

8th February, 1966. 
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DIP ARTIMENT TAX-XOGMLIJIET 
PUBBL!CI 

Id-Direttur tax-Xognlij~et Pubblid 
jav:la illi: -

Sal·ll a.m. tal-Gimgha, it-18 !ta' Frar, 
1966, f'dan 1-Ufficcju jircievu offerti 
maghluqin glial:-

A vviz Nru. 33. Tnaffir ta' trinek 
f'San Lawrenz, Gnawdex. 

Avviz Nru. 34. Provvista u tqegnid 
ta' madum ivvernkjat fl-Isptar Cham­
brai, Gnawdex. 

Avviz Nru. 35. Rikostruzzjoni ta' 
lliitan b'gebel mingnajr tajn fl-Irnella. 

Avviz. Nru. 36. Tliaffir ta' trinek fil­
Gnarb, Ghawdex. 

Il-formoli ta' 1-offerta u kull informaz­
zjoni onra jistghu jigu akkwistati mill­
Ufficcju tax-Xognlijiet Pubblid, 77, 
Triq Britannja, II-Belt Valletta, f'kull 
gurnata tax-xognol matul il-liinijiet ta' 
1-ufficcju. 

It.8 ta' Frar, 1966. 

DIPARTIMENT TAX-XOGMLIJIET 
TA' L-ILMA 

illi j'gu milqughin 
fi-Ufficcju ta' hawn 

ta' Marzu, 1966, 

Avviz Nru. 9/66. Provvdiment ta' 
Motor Car biex taglimel servizz f'Gnaw­
dex. 

Il-formoli ta' 1-offerti u kull informaz­
zjoni onra jistgnu jigu akkwistati jekk 
wiehed japplika fit-Taqsima tal-Prov­
visti fid-Dipartiment tax-Xognlijiet ta' 
1-Ilma, 38, Triq 1-0rdinanza, II-Belt Val­
letta jew fi-Ufficcju tax-Xognlijiet ta' 1-
Ilma, ir-Rabat, Ghawdex f'kull gurnata 
tax-oghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in­
nhar. 

It-8 ta' Frar, 1966. 
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PUBLIC WORKS DEPARTMENT 

The Director of Public Works noti­
fies that:-

Sealed tenders will be received at 
this Office up to 11 a.m. on Friday, 
18th February, 1966, for:-

Advt. No. 33. Cutting trenches at 
San Lawrenz, Gozo. 

Advt. No. 34. Provision and fixing 
of glazed tiles at Chambrai Hospital, 
Gozo. 

Advt. No. 35. Reconstruction of 
.ashlar walls at Rinella. 

Advt. No. 36. Cutting trenches at 
Gharb, Gozo. 

Forms of tender and any further in­
formation may be obtained from the 
Office of Public Works, 77, Britannia 
Street, Valletta, on any working day 
during office hours. 

8th February, 1966, 

WATER WORKS DEPARTMENT 

The Manager notifies that sealed 
tenders wm he received at the above 

up to 11 a.m. on 22nd March, 
1966, for:-

Advt. No. 9/66. Provision of a 
Motor Car for duty in Gozo. 

Tender forms and any other informa­
tion may be obtained on application to 
the Supplies Section at the Water 
'Works Department, 38, Ordnance 
Street, Valletta or the Water Works 
Office, Victoria Gozo on any working 
day between 8.30 a.m. and noon. 

8th February, 1966. 
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UFFIC:C:JU PRINCIP ALI 
TAL-PULIZIJ A 

Sal-11 a.m. ta1-Gimgna, it-18 ta' Frar, 
1966, il-Kummissarju tal-Pulizija, fi-Uf­
ficcju Prindpali tal-Pulizija, jilqa' offerti 
magllluqin, bil-bolli mehtiega, ghax-xiri 
"tale quale" ta' 400 xkora vojta, Ii jin­
sabu :fl-Istalel tal-Pulizija, il-Marsa. 

Ix-xkejjer jitnenhaw mill-istalel bi 
spejjez ta' min jiehu 1-offerta :fi zmien 
sebat ijiem minn meta tasal in-noti:fika 
ta' 1-accettazzjoni ta' 1-offerta. 

L-envelopsijiet li jkun :fihom 1-offerta 
gnandhom ikunu markati "Offerta ghax­
xkejjer". 

It-8 ta' Frar, 1966. 

UFFICCJU TAL-KUMMISSARJU 
GMAL G!IA WDEX 

Sal-10 a.m. tal~Mamis, 1-24 ta' Frar, 
1966, il-Kummissarju gnC!!l Gnawdex, 
f'dan 1-Ufficcju jircievi o:fferti maighlu­
qin gnal:-

Avviz Nnu. 10. Provvista ta' Bajd 
Frisk Lokali. 

11-formoli fa' 1-o:fferta u kull informaz­
zjoni onra jistghu jigu akkwistati mill­
Ufficcjiu tal-Kummissarju gnail Gnaw­
dex, 139, Triq it-Tigrija, ir-Rabat, 
Gnawdex, f'ikull gurnata tax-xognol bejn 
it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

It-8 ta' Frar, 1966. 

BOARD TA' L-ELETTRIKU TA' 
MALTA 

fl-General Manager javfa illi :-

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, il-15 tr 
Frar, 1966, jigu milqugllin ofierti magli­
luqin glial:-

A vviz Nru. I I 66. Provvista ta' 
H.P.M.V. Lanterns. 

Avviz Nru. 2/66. Provvista ta' 
Bare Copper Wire. 

POLICE HEADQUARTERS 

Sealed tenders, duily stamped, will be 
received by the Commissioner of Police, 
Police Headquarters, Floriana, up to 
11 a.m. on Friday, 18th February, 19'66, 
for the purchase "Tale quale" of 400 
empty sacks, lying at the Police Stables, 
Mars a. 

The saclks shall be removed from the 
stab:les at the expense of the successful 
tenderer within sev,en days from receipt 
of notification of acceptance of tender. 

Envelopes oontaining the tender shall 
be marked "Tender for sacks". 

8th February, 1966. 

OFFICE OF THE COMMISSIONER 
FOR GOZO 

Sealed tenders will be received at 
this Office by the Commissioner for 
Gozo up to 10 a.m. on Thursday, the 
24th February, 1966, for:-

Advert. No. 10. Supply of Fresh Lo­
cal Eggs. 

Forms of tender and any further in­
formation may be obtained from the 
Office of the Commissioner for Gozo, 
139, Racecourse Street, Victoria, Goz.o 
on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. 

8th February, 1966. 

MALTA ELECTRICITY BOARD 

The General Manager notifies 
that:-

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 15th February, 
1966, for:-

Advt. No. 1/66. Supply of H.P.M.V. 
Lanterns. 

Advt. No. 2/66. Supply of Bare 
Copper Wire. 
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Avviz Nru. 3/66. Provvista ta' Vireg 
ta' 1-Azzar Artab. 

A vviz Nru. 12 I 66. Kostruzzjoni ta' 
substation f'Maz Zebbug. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-Tlieta, it-22 ta' 
Frar9 1966, jigu milqughin offerti magli­
Iuqin gnal:-

A vviz Nru. 4/66. Provvista ta' 
Tubi ta' 1-Azzar Artab Galvanizzat. 

Avviz Nru. 5166. Provvista ta' 
H.P.M. V. Lamps. 

Avviz Nru. 10/66. Provvista ta' 
Melh ghaH-1966/67. 

Avviz Nru. 11 /66. Provvista ta' 
Castings ghall-1966 I 67. 
* A vviz N ru. 14 I 66. Tna:ffir glial tq e­
ghid ta' cables fix-Xemxija - San Pawl 
il-Baliar. 
* A vviz Nru. 15 I 66. Kostruzzjoni ta' 
Substation :fix-Xlendi - Ghawdex. 

Sal-11 a.m. ta' nhar it-THeta 1-1 ta' 
Marzu, 1966, jigu milqugliin offerti 
magfiluqin gtial:-

A vviz Nru. 7/66. Provvista ta' 
Medium Voltage Cable. 

Avviz Nru. 8/66. Provvista ta' Tubi 
ta' 1-Azzar Artab Galvanizzat. 

Avviz Nru. 9 /66. Provvista ta' Lan­
terns Side Entry ghal Toroq ta' Grupp 
"B" 

Sal-ll a.m. ta' nhar it-THeta, il-15 ta' 
Marzu, 1966, jigu milqugnin offerti 
magnluqin glial:-

A vviz Nru. 13 /66. Provvista ta' 
Distribution Transformers. 

Jitnallas dritt ta' 3 I 6 gnal kull kopja 
gliall-A vviz 13/66. 

Jitllallas dritt ta' 1 /- gliall-offerti 
1-ohra. 

("') Avvizi Ii qeghdin jidhru 1-ewwel darba. 

Il-formoli ta' I-offerta u kull informaz­
zioni onra jistgliu jigu akkwistati mill­
U:fficcju tal-Board ta' 1-Elettriku ta' 
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Baj­
da, f'kull gurnata tax-xognol bejn it-
8.30 a.m. u nofs in-nhar. 

It-8 ta' Frar, 1966. 
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Advt. No. 3/66. Supply of Mild 
Steel Bars. 

Advt. No. 12/66. Construction of a 
substation at Zebbug. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 22nd February, 
1%6, for:-

Advt. No. 4/66. Supply of Galva· 
nised Mild Steel Tubes. 

Advt. No. 5 /66. Supply of 
H.P.M.V. Lamps. 

Advt. No. 10/66. Supply of Salt for 
1966/67. 

Advt. No. 11/66. Supply of Castings 
for 1966/67. 
* Advt. No. 14/66. Cable trenching at 
Xemxrija - St Paul1s Bay. 

* Advt. No. 15/66. Construction of a 
substation at Xjlendi - Gozo. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. on Tuesday, 1st March, 1966 
for:-

Advt. No. 7/66. Supply of Medium 
Voltage Cable. 

Advt. No. 8166. Supply of Mild 
Steel Galvanized Tubes. 

Advt. No. 9/66. Supply of Lanterns 
Side Entry for Group "B" Roads. 

Sealed tenders will be received up to 
11 a.m. o:n; Tuesday, 15th March, 1966, 
for:-

Advt. No. 13 /66. Supply of Distri­
bution Transformers. 

A fee of 3 I 6 will be charged per copy 
for Advt. 13/66. 

A fee of 1/- per copy will be charged 
for the other tenders. 

(*) Acdverti.sements appearing for the first time. 

Forms of tender and any further in­
formation may be obtained from the 
Office of the Malta Electricity Board. 
National Road, Blata 1-Bajda, on any 
working day between the hours of 
8.30 a.m. and noon. 

8th February, 1966. 
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Lista ta' appalti moghtija miU-Accountant General u 
miU-1 ta' Lulju sal-31 ta' Dicembru, 1965. 

tal-Kuntratti 

Servizz jew Provvista 

Oggetti tal-fidda ... 
Paysheets 
Katusi salt-glazed 

Art easel desks ... 
Vetturi Ii jigbru z-zibel 
Ghalf 

Kanen, castings specajli u sluice valves 

tiabel tal.:naxixa 
Polyethylene twine 
Sufra 
Bajd 

Mizien bid-dial ta' fuq il-bank 
Vannijiet 

Qtugh ta' trinek (Gnawdex) 

Qtugn ta' trinek (Malta) 

Mnaret 

Drogi u kemikali 

Makni Ii jghoddu 

Kuntrattur 

The British Silverware Export Ltd. 
Progress Press Co. Ltd. 
Ditta Joseph Ragonesi & Son; Ditta 

Alf. Mizzi & Sons Ltd. 
Ditta W. & E. Bezzina Ltd. 
Ditta Mizzi Bros. Ltd. 
The Fodder Importers Ltd; Ditta Bon­

nici Edward & Co.; Is-Sur S. Car­
uana; Is-Sur Joseph Xerri (Sprettu). 

Ditta Stanton & Staveley Ltd; Ditta 
Upo Osakeyhtio: Ditta Jos. Ragonesi 
& Son; Ditta Guest & Chrimes. 

Ditta M. Demajo. 
Is-Sur Agostino Galea. 
Ditta Amorin & Irmaos, Ida. 
Is-Sur Gaetano Mifsud; Is-Sur Frank 

Borg; In-National Co-operative of 
Poultry Breeders; Ditta Zammit & 
Cachia. 

Ditta Panta Lesco. 
The Continental Car Co.; Industrial 

Motor Co.; Ditta Mizzi Bros. Ltd. 
Is-Sur Lorenzo Borg; Is-Sur Paul Debo­

na; Is-Sur Censu Sciberras. 
Is-Sur John Muscat; Is-Sur Peter Mus­

cat; Is-Sur Grezzju Muscat; Is-Sur 
Antonio Vella Borg; Is-Sur Ambrose 
Galea. 

Is-Sur Michael Galea; Ditta Joseph 
Galea & Sons. 

Is-Sur Eric C. Mizzi, Ph Ch.; Ditta John 
Meli & Sons; The Continental Pur­
chasing Co.; Ditta Collis & Wil­
liams; Ditta Astraoin - Gesell­
schaft; The Raven Oil Co. Ltd; Dit­
ta Dominick A. Dolan & Co. Ltd; 
Roussel Laboratories Ltd; The Uni­
versal Oil Co. Ltd; Ditta Ward 
Blenkinsop & Co. Ltd; Ditta Merz 
& Co. Ltd; Mercurius Trading 
Agency Ltd; Ditta Sandberg & 
Schneidewind; Ditta Alfred Gera & 
Sons Ltd; Imperial Chemical Indus­
tries Ltd; Ditta Richard A. Schmidt; 
Laboratories Sobio. 

Ditta Charles A. Micallef & Co, 
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Servizz jew Provvista 

Tagnmir zghir tal-kcina 

Estensjoni fuq in-nana tat-Tramuntana 
tal-fabbrika tal-International Fibres 
Ltd. fl-Marsa Industrial Estate 

Karta ghat-tqartis 

Garar tal-nalib 

Qamn 

Asfalt shun 

Injezzjonijiet 

Tagnmir ghal1-chlorinating 

Pitazzi 

Incirajet 

Trab tal-nalib 

Bowser bit-trailer 
Zokkor 

Xbieki tan-nylon u nbula gnas-sajd 

Taghmir gnat-tifi tan-nar 

Tapping ferrules 

Garr ta' nalib ecc. bejn Malta u Ghaw­
dex 

Testieri tas-sodod tal-kbar 

Bini ta' fabbrika u blokk tal-ufficcji fl­
Imsierah 
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Kuntrattur 

Ditta G.F.E. Barlett (Overseas) Ltd; 
Ditta Benham & Sons Ltd; The Con­
tinental Purchasing Co. 

Ditta G. Micallef & Sons. 

The Anglo-Continental Pulp & Paper 
Trading Co. Ltd. 

Ditta Robert Thomas. 

Ditta S. Mifsud & Sons Ltd; Ditta 
Cia·ntar Bros.; Ditta Joseph Arrigo 
Ltd; Ditta Cerimp Ltd. 

The Malta Bitmac Co. Ltd. 

Ditta Alf. Gera & Sons Ltd: Ditta As­
trapin-Gesellschaft K.G.; The British 
Dr:1g Houses Ltd; Vivian Commer­
cial Corporation Ltd; Is-Sur N. Miz­
zi; Ditta G.D. Searle & Co. Ltd; Dit­
ta Evans Medical Ltd; Ditta Novo 
Industri A/S; Ditta Pharmoton 
S.A.; Ditta Pharmazeutische Fabrik 
Hlarneln, G.M.B.H.; Internat~ona1l 
Holdings (Italy) Ltd. 

Ditta J. F. Jacono & Sons. 

Ditta Lig·na; Ditta C. Abela & Co. 

Ditta P. H. Graham & Co. (M/C) Ltd. 

Ditta Joseph Cachia & Son; Ditta P. 
Cutajar & Co. Ltd; Ditta S A. Bra­
bania; Ditta Milch-Fett-und Eier­
Kontor GmbH. 

Ditta Mamo Bros. (1939) Ltd. 
Ditta Paolo Bonnici; Ditta Borg & 

Aquilina. 
Ditta Emmanuel Schembri; Ditta 

Joseph Ragonesi & Son. 
Ditta Edgar Arrigo Ltd; Ditta Joseph 

& James Hall Ltd. 
Ditta Edward Barber & Co. Ltd; Ditta 

F. W. Talbot & Co. Ltd. 

Is-Sur Emmanuel Hili. 

Ditta J. Nesbit-Evans & Co. Ltd. 

Is-Sur Michael Vella. 
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Servizz jew Provvista 

Pilloli u mustardini 

Bini ta' fillieri ta' djar bit-terazzin fil­
komunita 1-gdida 1-Msierali 

Legar ta' kotba ... 

Tbattil ta' siti fl-Mrienel Industrial 
Estate ... 

Makna Ii taglimel 1-indirizzi u taglimir 
ancillarju 

Vita mini 

Bini ta' pont fis-Sliema Regional Road, 
Msida ... 

Viti tal-ilma 
Skrivaniji tubulari 
Bini ta' liitan tal-konkrit gliall-moll fl­
Lazzaretto u 1-Imsida 
Bini ta' footings tal-konkrit rinfurzat fl­
Iskola Sekondarja tal-bniet fl-Imrieliel 
Zraben 
Bini ta' blokki ta' flats f'Bormla 
Essenza tal-lialib 
Waterproofs 
Bini ta' depot tal-lialib f"1Mal-Tarxien ... 
Sdvali 

fGazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Kuntrattur 

Ditta G. D. Searle & Co. Ltd; Ditta 
Hugo Pace & Sons Ltd; The Amal­
ga:mated Trading Co.; The Continen­
tal Purchasing Co.; Ditta Pace Bal­
zan u Spiteri Paris; Is-Sur Eric C. 
Mizzi, Ph. Ch.; Ditta John Meli & 
Sons; International Holdings 
(Italy) Ltd; Ditta George Borg Ltd; 
Ditta C. F. Boehringer & Soehne 
GmbH; Asta-Werke A. G.; Roussel 
Laboratories Ltd; Ditta Ward, Blen­
kinso-o & Co. Ltd; Ditta Ferozsons 
Ltd; Ditta Co11is & Williams; Kem­
import Ltd: Pabros Ltd; Ditta Mat­
thews & Wilson Ltd; Glaxo Allen­
burys (Export) Ltd; Ditta Laborato­
ries Sobio; Ditta Zammit La Rosa­
Atlas Ltd; Ditta Ciech. 

Is~Sur Carmelo Gatt; Ditta N. Schem­
bri & Sons. 

Is-Sur Joe Chetcuti: Peresso Printing 
Press. 

Js-Sur Anthony Vella. 

Is-Sur Philip Toledo. 
The Malta Wholesale Drug Co. Ltd; 

Ditta Chr. E. Emborg A/S; The 
Amalgamated Trading Co.; The Paris 
Chemical Agency; Ditta Matthews & 
Wilson Ltd; Ditta Zammit La Rosa­
Atlas Ltd; Ferozsons Laboratories 
Ltd; Ditta Paine & Co. Ltd. 

Is-Sur Frank Grima. 
Ditta Sperryn & Co. Ltd. 
Invicta Works. 

Socomar s.p.a. 

Is-Sur Joseph Gatt. 
Is-Sur D. Carbonaro. 
Ditta N. Schembri & Sons. 
Captain A. Caruana; The Stars Coy. 
Is-Sur Domenic Fenech. 
Is-Sur Frank Grima. 
Ditta Zammit La Rosa-Atlas Ltd. 
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Servizz jew Provvista 

Preparazzjonijiet ta' 1-ispirtu ... 

Bini ta' skola primarja gdida f'Wied il-
Gnajn ... 

Kaxxi tal-azzar ghall-voti 
Stopvalves 
Uniformijiet (tax-Xitwa) 

Karta 

Arloggi ta' 1-ilma 
Trasport ta: 'balib lill-Iskejjel tal-Gvern 
Trasport ta' Ufficjali specjali ta' 1-Edu-

kazzjoni 
Trasport ta' Ufficjali ta' 1-Edukazzjoni 

u tal-Muzew ... 
Mein onxon 
Tnennija ta' oggetti mhux reklamati ... 
Trasport ta1 tfal ta' 1-iskola bil-private 

Xognlijiet ta' adazzjoni fil-fabbrika ta' 
I-Ex-Riggs Welts, il-Marsa ... 

Bini ta' fabbrika u blokk ta' ufficcji fi­
Tmsieran 

Antibiotici non-proprietary 

Ducts 
Kastwalli tac-eomb 
Taglimir mediku u surgiku 

Line connectors ... 
Twaqqif ta' mixtla tas~sigar tal-harrub 

f'Tal-Kmand, Mal Lija 
Trasport ta' Ufficjali tal-Qorti 
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Kuntrattur 

Ditta G. Cuschieri & Co. Ltd; Ditta 
Aikohols Ltd; Ditta Gale, Baiss & 
Co. Ltd; T1he Continental Purchas­

ing Co. 

Ditta K. B. Benfield (Malta) Ltd. 
Ditta B.I.M. Ltd. 
Ditta Sperryn & Co. Ltd. 
Is-Sur Francis Vella; Is-Sur Domenic 

Fenech. 
Ditta Parsons & Whittemore Ltd; The 

Anglo Continental Pulp & Paper 
Trading Co.; The Continental Pur­
chasing Co.; The Northern Pulp & 
Paper Co.; Ditta Alex Cowan & Sons 
Ltd. 

The Continental Purchasing Co. 
Is-Sur J. M. Bartolo. 

Ditta Farrugia & Grech. 

Is-Sur F. Borg. 
Is-Sur John Vella. 
Is~Sur J osieph Pace. 
The Amalgamated Bus Coy. Ltd; The 

Daina Motor Bus Coy. Ltd; Ditta 
Grech & Farrugia; Is-Sur Mario 
Vassallo. 

Ditta G. Micallef & Sons. 

Is-Sur Michael Vella. 
International Holdings Ltd; Ditta 

Beecham Overseas, Is~Sur Lino F. 
Camilleri; The Mercurius Trading 
Agency Ltd; Elko Organization 
s.r.1.; Ditta Abbott Laboratories 
Ltd; Ditta Pabros Ltd. 

The Yorkshire Imperial Plastics Ltd. 
Ditta R. M. Easdale & Co. Ltd. 
Ditta Chas. F. Thackray Ltd; Is-Sur 

P. Farrugia; Ditta S.E.D.A.T. 
Ditta Ericsson Telephones Ltd. 

Is-Sur Salvu Micallef. 
Is-Sur Francis Balzan. 
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Servizz jew Provvista 

Brieret u nforr tal-brieret 
Materjal ta' insulazzjoni 
Oggetti ta' 1-ispizerija 

Karta sanliara 

Fuljetta ta1 1-aluminju 
Impjant ta' refrigerazzjoni 
Tandem road roller 
Muturi 
Bini ta' liitan mingnajr tajn ecc. fi-Im­

q abba by-pass 
Trasport ta' oggetti ta' 1-ikel tas-C.R.S. 

Mobile Crane 

Fax ex 

Bini ta' djar g1'ias-sajjieda f'Marsaxlokk 
Tagnmir li j:Zomm il-kesna 
Xoghlijiet ta' tiswija u rinovazzjoni fit­

tinda ta' 1-Agrikoltura, il-Marsa 
Tractor shovel 

Qisien u tagnmir standard 
Karozza ... 
Bini ta' estensjoni iii-Guardian Angel 

School, Mal Qormi 
Kartun 

Tna:ffir ta-' trinek fi-Imqabba u 1-Qrendi 
u tnaffir ta' spieri ecc. bejn il-Men­
tna u 1-Qrendi 

Kiri ta' impjant u provvista ta' materjal 
gnall-controlled tipping taz-zibel 

Stallazzjoni ta' lift tal-passiggieri fi1-
C.A.S.T. 

Koncentrati tal-proteini, ecc. 

Makna Ii tagnmel is-silg 
Tubi, tubulari u fittings ta' 1-azzar 

Telephones 

f Gazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Kuntrattur 

Is-Sur Joseph Barbara. 
Jab lo Plastics Industries (Malta) Ltd. 
Ditta Kemimport Ltd; Ditta Collis & 

Williams. 
Ditta W. J. Richardson & Sons Ltd; 

Ditta Kolok Manufacturing Co. Ltd. 
Ditta Law, Quintano & Co. 
Ditta Mamo Bros. (1939) Ltd. 
Ditta Aueling-Barford Ltd. 
Muscat's Garage Ltd. 

Ditta N. Schembri & Sons. 
Is-Sur Emanuel Hili; J s-Sur Jack Chir­

cop, 
The British Crane & Excavator Corp. 

Ltd. 
Ditta Vernon & Co. Ltd; The Conti­

nental Purchasing Co.; Ditta Srriith 
& Nephew Ltd; Ditta Charles Tur" 
ner & Co. Ltd; Ditta Smith & Nep­
hew - Southal1s Ltd; Ditta Pak 
Chemical Industries; Ditta Jos. Ra­
gonesi & Son; Ditta Jacob Cowan & 
Sons Ltd. 

Is-Sur Joseph Micallef. 
Ditta Mamo Bros. (1939) Ltd. 

Ditta N. Schembri & Sons. 
Ditta Cassar Motor & Equipment Co. 

Ltd. 
Ditta Panta Lesco; Ditta Oertling Ltd. 
The Industrial Motor Co. Ltd. 

Is-Sur Carmelo Gatt. 
The Continental Purchasing Co.; Ditta 

Alex Cowan & Sons Ltd; The 
Anglo-Continental Pulp & Paper 
Trading Co.; Ditta Charles Morgan 
& Co. Ltd. 

Is-Sur Peter Muscat. 

Is-Sur Roger Camilleri. 

Is-Sur Michael Farrugia 
Is~Sur Jose?h Gatt; The Food Indus­

tries Ltd. 
Auto-ice Ltd. 
The Wednesday Tube Co. Ltd; Ditta 

Stewarts & Lloyds Ltd. 
Ditta Ericsson Telephones Ltd. 
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Servizz jew Provvista 

Drapp Galatea 
Serge Blu 
Drill blu tat-tajjar 
Chassis bil-kabina 
Biljetti tal-karrozzi 
Petrol 
Ha1ib tal-bott 
Skrivaniji u siggijiet tubulari 

Xanam 

Bini ta' centru Civiku f'Maz-Zabbar 
Bini ta' blokk ta' flats fi Triq il-Mer­

kanti, II-Belt Valletta 
Bini ta' gymnasium block fl-Iskola Tek­

nika Sekondarja tas-Subien, in-Nax­
xar 

Vireg ta' 1-azzar 

Bini ta' tinda fejn tippakkja u tibbottil-
ja :fil-Qasam tal-Gvern, 1-Ghammieri 

Canga tal-:tri:la (Malta) 

Qomos tal-khaki 
Frott u hxejjex (Malta) 

Katusi tad-drenagg ta' I-asbestos ce­
ment 

Zejt tad-diesel 
Pitrolju 

Majjal u kirxa friski (Malta) 
Bini ta' blokk ta' klassiiiet u Iaborator­

ju fi-Iskola 1-Gdida Sekondarja ghall­
Bniet, Birkirkara 

Twaqqiegh ta' 1-Imhazen Forni u 
1-Knisja tas-Salvatur, il-Marsa 

Makna Ii tippakkja 1-gobon mal1kuk ... 
Gfiamara tubulari ta' 1-azzar ... 
Bini u tkomplija ta' substation u 21 

garage :fl-Imsiera'li Housing Estate ... 
Bini ta football pitch :fil-C.A.S.T. 
Pompi elettrici ... 

It-8 ta' Frar, 1966. 
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Kuntrattur 

Soc. An. Ets. VEeghs Freres & Co. 
Ditta Reuben Gaunt & Sons Ltd. 
Ets. G. Gn:ggeman. 
G::tsan Enterprises Ltd. 
Universal Press Ltd. 
Esso Standard (Malta) Ltd. 
Is-Sur Joseph Scerri. 
Ditta W. & E. Bezzina Ltd; Oxford 

House. 
Is-Sur J. Cachia Carnana; Ditta Paolo 

Bonnici. 
Is-Sur Angelo Buhagiar. 

Ditta Schembri Trading Co. 

Is~Sur Carmel Borg. 
Is-Sur Carmelo Pace: Forestals Ltd; 

Ditta John Abela (1883) & Son Ltd; 
Ditta Abela Trading Co; Ditta 
Anthony Zammit & Son Ltd. 

Is-Sur Salvu Micallef. 
Ditta J. & L. Muscat; Is-Sur John 

Borg; Is-Sur Joe Borg. 
Arnolds Mfg. 
Is-Sur Joe Borg; is-Sur G. M. Micallef; 

is-Sur Carmelo Borg; is-Sur Gaetan 
Mifsud; is-Sur Frank Borg; is-Sur C. 
Micallef. 

Ditta Galdes & Mamo ; Ditta Forestals 
Ltd. 

Esso Standard (Malta) Ltd. 
Esso Standard (Malta) Ltd; B.P. Malta 

Ltd. 
Is-Sur Joe Borg. 

Is-Sur Carmelo Gatt. 

Is-Sur Joe Sant. 
Ditta Preci Giovanni. 
Oxford House; is-Sur P. Farrugia. 

Ditta Schembri Trading Co. 
Is-Sur Carmelo Vella. 
Off. Angelo Panelli S.P.A. 
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List of Contracts placed by the Accountant General and Director of Contracts 

from July 1 to December 31, 1965. 

Silverware 
Paysheets 

Service or Supply 

Salt-glazed pipes .. . 

Art ea:sel desks .. . 
Refuse collection vehicles 
Fodder 

Pipes, special castings and sluice valves 

Sisal rope ... 
Polyethylene twine 
Corkwood 
Eggs 

Dial counter scales 
Vans 

Cutting of trenches (;Gozo) 

Cutting of trenches (Malta) 

Rotary cutivators 

Dmgs & chemicals 

Adding machine ... 
Small kitchen equipment · 

Contractor 

The British Silverware Export Ltd. 
Progness Press Co. Ltd. 
Messrs Joseph Ragonesi & Son; Messrs 

Alf. Mizzi & Sons Ltd. 
Messrs W. & E. Bezzinai Ltd. 
Messrs Mizzi Bros. Ltd. 
The Fodder Importers Ltd; Messrs Bon­

nici Edward & Co., Mr S. Caruana; 
Mr Joseph Scerri (Sprettu). 

Messrs Stanton & Staveley Ltd; Messrs 
Upo Osakeyhtio; Messrs Jos. Ragone­
si & Son; Messrs Guest & Chrimes. 

Messrs M. Demajo. 
Mr Agostino Galea. 
Messrs Amorin & lrmaos, Ida. 
Mr Gaetano Mifsud; Mr Frank Borg; 

The National Co-operative of Poultry 
Breeders; Messrs Zammit & Cachia. 

Messrs Panta Lesco. 
The Con tin entail Car Co.; Industrial 

Motor Co.; Messrs Mizzi Bros. Ltd. 
Mr Lorenzo Borg; Mr Paul Debono; Mr 

Censu Sciberras. 
Mr John Muscat; Mr Peter Muscat; Mr 

Grezzju Muscat; Mr Antonio Vella 
Borg; Mr Ambrose Galea. 

Mr Michael Galea ; Messrs Joseph Galea 
& Sons. 

Mr Eric C. Mizzi, Ph.Ch.; Messrs John 
Meli & Sons; The Continental Pur­
chasing Co.; Messrs Collis & Wil­
liams; Messrs Astrapin - Gesell­
schaft; The Raven Oil Co. Ltd; 
Messrs Dominick A. Dolan & Co. 
Ltd; Roussel Laboratories Ltd; The 
Universal Oil Co. Ltd; Messrs Ward 
Blenkinsop & Co, Ltd; Messrs Merz 
& Co. Ltd; Mercurius Trading Agen­
cy Ltd; Messrs Sandberg & Schnei­
dewind; Messrs Alfred Gera & Sons 
Ltd; Imperial Chemical Industries 
Ltd; Messrs Richard A. Schmidt; La-­
boratories Sobio. 

Messrs Chas. A. Micallef & Co. 
Messrs G.F.E. Bartlett (Overseas) Ltd; 

Messrs Benham & Sons Ltd; The 
Continental Purchasing Co. 
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Service or Supply 

Extension on the North Side of the exis­
ting International Fibres Ltd Factory 
at the Marsa Industrial Estate 

Butter wraps 

MH:k churns 
Wheat 

Hot asphalt 
Injections 

Chlorinating equipment 
Exercise books 
Raincoats 
Milk powder 

Bowser with trailer 
Sugar 

Nylon fishing nets and twine ... 

Fire-fighting equipment ... 

Tapping ferrules ... 

Conveyance of milk etc. between Malta 
and Gozo 

Adult cot bedsteads 
Construction of factory & office block 

at Msierah 
Piils & tablets 
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Contractor 

Messrs G. Micallef & Sons. 
The Anglo-Continental Pulp & Paper 

Trading Co. Ltd. 
Messrs Robert Thomas. 
Messrs S. Mifsud & Sons Ltd; Messrs 

Ciantar Bros; Messrs Joseph Arrigo 
Ltd; Messrs Cerimp Ltd. 

The Malta Bitmac Co. Ltd. 
Messrs Alf. Gera & Sons Ltd; Messrs 

Astrapin:..Ges.ellschaft K.G.; The Bri­
tish Drug Houses Ltd; Vivian Com­
mercial Corporation Ltd; Mr N. Miz­
zi; Messrs G.D. Searle & Co. Ltd; 
Messrs Evans Medicail Ltd; Messrs 
Novo Industri A/S; Messrs Pharma­
ton S.A.; Messrs Pharmazeutische 
Fabrik Hameln, G.M.B.H.; Interna­
tion Holdings (Italy) Ltd. 

Messrs J.F. Jacono & Sons. 
IVfossrs Ligna; Messrs C. Abela & Co. 
Messrs P.H. Graham & Co. (M/C) Ltd. 
Messrs Joseph Cachia & Sons; Messrs 

P. Cutajar & Co. Ltd; Messrs S.A. 
Braibania; Messrs Milch-Fett-und 
Eier-Kontor GmbH. 

Messrs Mamo Bros. (1939) Ltd. 
Fiiim Paolo Bonnici; Messrs Borg & 

Aquilina. 
Messrs Emmanuel Schembri; Messrs 

Jos. Ragonesi & Son, 
Miessrs Edgar Arrigo Ltd; Messrs 

Joseph & James Hall Ltd. 
Messrs Edward Barber & Co. Ltd; 

Messrs F. W. Talbot & Co. Ltd. 

Mr E:mlm.anuel Hili. 
Messrs J. Nesbit-Evans & Co. Ltd. 

Mr Michael Vella. 
Messrs G. D. Searle & Co. Ltd.; Messrs 

Hugo Pace & Sons Ltd; The Amalga­
mated Trading Co.; The Continental 
Purchasing Co.; Messrs Pace Balzan 
& Spiteri Paris; Mr Eric C. Mizzi Ph. 
Ch.; Messrs John Meli & Sons; Inter­
national Holdings (Italy) Ltd; Messrs 
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Service or Supp!y 

Construction of rows of terrace houses 
at the New Community Msieran 

Bookbinding 

Clearing of sites at the Mriehel Indust­
rial Estate 

Addressing machine and ancillary 
equipment 

Vitamins 

Construction of a highway bridge at the 
Sliema Regional Road, Msida 

Taps 
Tubular desks 
Construction of concrete quav walls at 

Lazzaretto and Msida creeks 

Construction of reinforced concrete 
footing at the Girls' Grammar School, 
Mrienel 

Shoes 
Construction of blocks of flats at Cos-

picua 
Milk flavouring syrup ... 
Waterproofs 
Construction of a milk depot at Tarxien 
Boots 

Spirituous preparations ... 

[Uazzetta tal-Gvern ta' Malta 

Contractor 

George Borg Ltd; Messrs C. F. Boeh­
ringer & Soehne GmbH; Asta-Werke 
A. G.; Roussel Laborator:es Ltd; 
Messrs Ward, Blenkinsop & Co. Ltd; 
Messrs Ferozsons Ltd; Messrs Collis 
& Williams; Kemimport Ltd; Pabros 
Ltd; Messrs Matthews & Wilson Ltd; 
Glaxo Allenburys (Export) Ltd; 
Messrs Laboratoires Sobio; Messrs 
Zammit La Rosa-Atlas Ltd; Messrs 
Ciech. 

Mr Carmelo Gatt; Messrs N. Schembri 
& Sons. 

Mr Joe Chetcuti; Peresso Printing 
Press. 

Mr Anthony Vella. 

J\1r Philip Toledo. 

The Malta Wholesale Drug Co. Ltd; 
Messrs Chr. E. Emborg A/S; The 
Amalgamated Trading Co.; The Paris 
Chemical Agency; Messrs Matthews 
& Wilson Ltd; Messrs Zammit La 
Rosa-Atlas Ltd; Ferozsons Laborato­
ries Ltd; Messrs Paine & Co. Ltd. 

Mr Frank Grima. 
Messrs Sperryn & Co. Ltd. 
Invicta Works. 

Socomar s.p.a. 

Mr Joseph Gatt. 

Mr D. Carbonaro. 

Messrs N. Schembri & Sons. 
Captain A. Caruana; The Stars Coy. 
Mr Domenic Fenech. 
Mr Frank Grima. 
lVlessrs Zammit La Rosa-Atlas Ltd. 

Messrs G. Cuschieri & Co. Ltd; Messrs 
Alcohols Ltd; Messrs Gale, Baiss & 
Co. Ltd; The Continental Purchasing 
Co. 
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Service or Supply 

Construction of a new primary school 
at Marsascala ... 

Steel ballot boxes 
Stopvalves 
Uniforms (winter) 
Paper 

Water meters 
Transport of milk to Government 

Schools 
Transport of special Education Officials 
Transport of Education and Museum 

Officials 
Coarse salt 
Removal of unclaimed articles ... 
Transport of school children by private 

buses 

Adaption works at the Ex-Riggs Welts 
factJry, Marsa ... 

Construction of a factory and office 
block at Msieran 

Non-proprietary antibiotics 

Ducts 
Lead in ingots 
Medical and surgical equipment 

Line connectors ... 
Setting up of a carob tree nursery at 

Tal-Kmand, Lija 
Transport of Court Officials 
Caps and cap covers 
Insulating material 
Druggist sundries 
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Contractor 

Messrs K. B. Benfield (Malta) Ltd. 
Messrs B.I.M. Ltd. 
Messrs Sperryn & Co. Ltd. 
Mr Francis Vella; Mr Domenic F,enech. 
Messrs Parsons & Whittemore Ltd; The 

Anglo Continental Pulp & Paper 
Trading Co.; The Continental Pur­
chasing Co.; The Northern Pulp & 
Paper Co.; Messrs Alex Cowan & 
Sons Ltd. 

The Continental Purchasing Co. 

Mr J.M. Bartolo. 
Messrs Farrugia & Grech. 

Mr F. Borg. 
Mr I ohn Vella. 
Mr Joseph Pace. 

The Amalgamated Bus Coy Ltd; The 
Daina Motor Bus Coy Ltd; Messrs 
Grech & Farrugia; Mr Mario Vas­
sallo. 

Messrs G. Micallef & Sons. 

Mr Michael Vella. 
International Hol:dings Ltd; Messrs 

Beecham Overseas; Mr Lino F. Camil­
leri; The Mercurius Trading Agency 
Ltd; Elko Organization s.r. l.; Messrs 
Abbott Laboratories Ltd; Messrs 
Pabros Ltd. 

The Yorkshire Imperial Plastics Ltd. 
Messrs R.M. Easdale & Co. Ltd. 
Messrs Chas. F. Thackray Ltd; Mr P. 

Farrugia; Messrs S.E.D.A.T. 
Messrs Ericsson Telephones Ltd. 

Mr Salvu Micallef. 
Mr Francis Balzan. 
Mr Joseph Barbara. 
Jaiblo Plastics Industries (Malta) Ltd. 
Messrs Kemimport Ltd; Messrs Collis 

& Williams. 
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Service or Supply 

Carbon paper 

Aluminium capping foil 
Refrigeration plant 
Tandem road roller 
Motor cycles 
Construction of Ashlar walls etc. at 

Mqabba by-pass 
Transport of C.R.S. food supplies 
Mobile crane 

Dressings 

Construction of fishermen's dwellings at 
Marsaxlokk . . . .. . .. . .. . 

Cold storage equipment 
Repairs and renewal works at the Agri-

cultural shed, Marsa . . . . . . . .. 
Tractor shovel ... 

Standard measures and equipment 

Car 
Construction of extension at Guardian 

Angel School, Qormi ... 
Cardboard 

Cutting of trenches at Mqabba and 
Qrendi and sinking shafts etc. be­
tween Mentna and Qrendi ... 

Hire of plant and supply of material for 
controlled tipping of refuse ... 

Installation of passenger lift at the 
C.A.S.T. 

Protein concentrates etc. 

Ice-making machine 
Steel tubes, tubulars and fittings 

Telephones 

tdazzetta tai-Cvern ta' Malta 

Contractor 

Messrs W. J. Richardson & Sons Ltd; 
Messrs Kolok Manufacturing Co. 
Ltd. 

Messrs Law, Quintano & Co. 
Messrs Mamo Bros. (1939) Ltd. 
Messrs Aueling-Barford Ltd. 
Muscat's Garage Ltd. 

Messrs N. Schembri & Sons. 
Mr Emanuel Hili; Mr Jack Chircop. 
The British Crane & Excavator Corp. 

Ltd. 
Messrs Vernon & Co. Ltd; The Conti­

nental Purchasing Co.; Messrs Smith 
& Nephew Ltd; Messrs Charles Tur­
ner & Co. Ltd; Messrs Jacob Cowan 
& Sons Ltd; Messrs Smith & Nephew 
- Southalls Ltd; Messrs Pak Chemi­
cal Industries; Messrs Jos. Ragonesi 
& Son. 

Mr Joseph Micallef. 
Messrs Mamo Bros (1939) Ltd. 

Messrs N. Schembri & Sons. 
Messrs Cassar Motor & Equipment Co. 

Ltd. 
Messrs Panta Lesco; Messrs Oertling 

Ltd. 
The Industrial Motor Co. Ltd. 

Mr Carmelo Gatt. 
The Continental Purchasing Co.; 

Messrs Alex Cowan & Sons Ltd; The 
Anglo-Continental Pulp & Paper 
Trading Co; Messrs Charles Morgan 
& Co. Ltd. 

Mr Peter Muscat. 

Mr Roger Camilleri. 

Mr Michael Farrugia. 
Mr Joseph Gatt; The food Industries 

Ltd. 
Auto-ice Ltd. 
The Wednesbury Tube Co. Ltd; Messrs 

Stewarts & Lloyds Ltd. 
Messrs Ericsson Telephone Ltd. 
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Service or Supply 

Galatea cloth 
Blue serge 
Cotton blue drill ... 
Chassis with cab 
Bus tickets 
Petrol 
Tinned milk 
Tubular desks and chairs 

Hog Lard ... 

Construction of civic centre at Zabbar 
Erection of a block of flats in Mer­

dhants Street, Valletta 
Construction of the gymnasium block 

at the Boys' Secondary Technical 
School, N axxar 

Steel rods ... 

Erection of a packing and potting shed 
at Government Farm, Gnammieri 

Frozen ox-beef (Malta) 

Khaki shirts 
Fruit and vegetables (Malta) 

Asbestos cement sewage pipes ... 

Diesel Oil ... 
Paraffin 

Fresh pork and tripe (Malta) 
Construction of classroom .and laborato­

ry wing at the new Grammar School 
for Girls, Birkirkara ... 

Demolition of Forni Stores and San 
Salvatore Church, Mars.a 

One grated cheese packaging machine 
Tubular steel furniture ... 
Erection and completion of a substation 

and 21 garages at Msieran Housing 
Estate ... 

Construction of a football pitch at the 
C.A.S.T. 

Electro submersible pumps 

8th February, 1966. 
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Contractor 

Soc. An. Ets. Vueghs Freres & Co. 
Messrs Reuben Gaunt & Sons Ltd. 
Ets. G. Gruggeman. 
Gasan Ent,erprises Ltd. 
Universal Press Ltd. 
Esso Standard (Malta) Ltd. 
Mr Joseph Scerri. 
Messrs W. & E. Bezzina Ltd; Oxford 

House. 
Mr J. Cachia Caruana; Firm Paolo Bon­

nici. 
Mr Angelo Buhagiar. 

Messrs Schembri Trading Co. 

.Mr Carmel Borg. 
Mr Cwmel Pace; Forestals Ltd; Messrs 

John Abela (1883) & Son Ltd; Messrs 
Abela Trading Co. Ltd; Messrs 
Anthony Zammit & Son Ltd. 

Ivir Salvu Micallef. 
Messrs J. & L. Muscat; Mr John Borg; 

Mr Joe Borg. 
Arnolds Mfg. 
1\1r Joe Borg; Mr G. M. Micallef; Mr 

Carmelo Borg; Mr Gaetan Mifsud; 
Mr Frank Borg; Mr C. Micallef. 

Messrs Galdes & Mamo; Messrs Fore­
stals Ltd. 

Esso Standard (Malta) Ltd. 
Esso Standard (Malta) Ltd; B.P. Malta 

Ltd. 
Mr Joe Borg. 

Mr Carmelo Gatt. 

1\1r Joe Sant. 
Messrs Preci Giovanni. 
Oxford House; Mr P. Farrugia. 

Messrs Schembri Trading Co. 

Mr Carmel Vella. 
Off. Angelo Panelli S.p.A. 
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TRADE j\'i ARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Proper,ty 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Alfred Azzopardi, Agent, Importer and 
Exporter, of 15 / l Alexandra Street, Sliema, Malta, has filed an application on the 
19th January, 1966 for the registration a consisting of a device repro­
duced hereunder in respect of tea in boxes, packets and containers of his trade. 
(Trade Mark No. 8521). 

8th February, 1966. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comp/roi!cr of !nd11s1rial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that American-Cigarette Company (Overseas) 
Limited, a company organised and existing under the laws of Switzerland, of Wein­
bergstrasse 79, 8035, Zurich, Switzerland, hav·e filed an application on the 29th 
September, 1965 for the registration of a mark consisting of a device repro­
duced hereunder in respect of tobacco raw or manufactured, including cigarettes. 
cigars and pipe tobacco produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 
8436). 

Registration shall be limited to the label as a whole and it shall give no right 
or claim to the separate registration of any wording and numerals appearing on 
the label with the exception of the words EL CANO. 

8th February, 1966. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 
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TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Alfred Dunhill Limited, a company incor­
porated under the laws of England, of 30 Duke Street, St James's London, S.W.l., 
England, Manufacturers and Merchants, have filed an application on the 29th 
September, 1965 for the registration of a trade mark consisting of a device repro­
duced hereunder in respect of tobacco raw or manufactured, including cigarettes, 
cigars and pipe tobacco produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 
8443). 

Applicants undertake that this mark, if and when registered and trade marks 
Nos. 3587 /8, 3591, 8403 and 8440 /2 shall be assigned or transmitted only as a 
whole and not separately. 

The trade mark is limited to the colours: silv·er, dark blue, light blue and 
black. 

8th February, 1966. 

.. 

Lours SAMJV1UT BRrFFA, 
Comp/roller of lndus1rial Propert•,: . 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter '48) that Parfums Forvil et Dentifrices du Docteur 
Pierre Reunis of 4, Rue Bacquet, Nanterre (Seine) France have filed an application 
on the 27th September, 1965 for the registration of a trade mark consisting of words 
reproduced hereunder in respect of products of perfumery, beauty products, essen­
tial oils, cosmetics, lotions for the hair, rouge and tooth paste and powder pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8433). · 

. The right to the exclusive use of the numeral "5n is disclaimed. 

5 FlEU S FORVIL 

8th February, 1966. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comp/roller of lndu,istrial Property 
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TRADE MARKS 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Paul Cuschieri (tfe'lwa Manufacturers) of 
St Joseph Factory Racecourse Street, Marsa, has filed an application ·On the 23rd 
November 1965 for the registration of a trade mark consisting of a device reprodu­
ced hereunder in respect of lielwa, icing sugar, produced by him and of his trade. 
(Trade Mark No. 8484). 

Applicant undertakes that this mark if and when registered and trade mark 
No. 8242 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately. 

"r . 

8th February, 1966. 

* * * 

Lours SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Proper!';. 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industria:l Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Trebor Limited, a British Company Manu­
facturers, of Trebor House, Woodford Green, Essex, England, have filed an applica­
tion ·on the 22nd September, 1965 for the registration of a trade mark consisting of 
a device reproduced hereunder in respect of non medicated sugar confection 
~ding chocolates produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8432), 

8th February, 1966. 

* * * 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Farbwerke Hoechst Aktiengesellschaft, 
vormals Meister Lucius & Bruning, of Frankfurt/Main, Germany, have filed an ap­
plication on the 29th November, 1965 for the registration of a trade mark consisting 
of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical preparations for hu­
man and veterinary use produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8493). 

8th February, 1966. 

CHLORONASE 
Lours SAMMUT BRIFFA, 

Comptroller of Industrial Propert'I 
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Outboard Marine Corporation a Manufac­
turing Corporation, organized under the Laws of the State of Delaware, United 
States .of America, of 100 Pershing Road, Waugegan, Ulinois, United States of 
America, have filed an application on the 21st December, 1965 for the registration 
of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of under­
water diving equipment, including face masks, air hoses, air compressors, swim fins 
and rakes produced by them and of their trade. (Trade Marks No. 8505). 

AIRBUOY 

3th February, 1966. 

* * * 

LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comp/roller of Industrial Property 

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property 
~Protection) Ordinance (Chapter 48) that Outboard Marine Corporation, a Manu­
facturing Corporatipn organized under the Laws of the State of Delaware, United 
States of America, of 100 Pershing Road, Waukegan, Illinois, United States of 
America, have filed an application on the 21st December, 1965 for the registration of 
a trade mark consisting 9f a word reproduced hereunder in respect of underwater 
diving equipment, including face masks, air hoses, air compressors, swim fins and 
rakes produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8504). 

SCUBOY 

8th February, 1966. LOUIS SAMMUT BRIFFA, 
Comptroller of Industrial Property 

AVVIZI TAL-QORTI-COURT NOTICES 
£ 5HI I 

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummerc 
tal-1\faesta tagt1ha r-Hegina, fit-18 ta' Jannar, 
1966, fuq rikors ta' Victor Tonna Barthet, 
nomine, gew iffissati 1-granet u 1-postijiet hawn 
taht imsemmija ghall-bejgll fl·irkant (Ji kien 
gie ordnat b'digriet tal-14 ta' Settembrn, 1965):-

a) Il-jum tat·Tlieta, 8 ta' Marzu, 1966, mid-
9 a.m. sa nofsinhar, f'Castille Place, Valletta, 
ghall-bejgh ta' motor van Ford Nru. 887!:i bil­
licenza f'isem Salvatore Garzia, u 

b) [l-jum tal-Erbgha, 9 ta' Marzo, 1966, 
mid-9 a.m. sa nofsinhar fil-hnnut Nru. 31 Paola 
Hill, Paola, ghall-bejgh ta' Refrigeiator b'4 
bibien bil-mutur elettriku, makna Ji taglimel 
il-kapuljat bl-elettriku, rnizien tar-ram b'8 bicciet 
uzin, Bank ta' liannt tal-abjad b'bicca irhama, 
mejda tal-abjad u madwar qantar laham, 
maqbudin minghand Joseph Garzia. 

Regist.ru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, illum, 18 ta' Jannar, 1966. 

ALBERT DARMENIA, 

Irkantatur PubbliJrn. 

Translation 
BY DECREE given by Her Maje11ty's Com 

rnercial Court, on the 18th January, 1966, on 
the application of Victor Tonna Barthet nomine, 
the following days and places have been fixed 
for the sale by auction (ordered by decree 
given on the 14th September, 1965), :-

a) Tuesday, 8th March, 1966, from 9 a.m. to 
twelve nool'l, at Castille Place, Vallet,ta, for the 
sale of Ford motor van number 8876 licensed 
in the name of Salvatore Garzia; and, 

b) Wednesday, 9th March, 1966, from 9 a.m. 
to twelve noon, at shop No. 31, Paola Hill, 
Pawla, for the sale of a Refrigerator with four 
doors and an electric motor, a brass .scale 
with 8 weights, a white deal shop conn.tar 
with marble top, a white deal table and about 
one qantar of meat, 
seized from the possession of Joseph Garzia. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, 
this 18th day of January, 1966. 

ALBERT DARMENIA 

Public Auctioneer. 
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Traduzzjoni 
J3Y M1NUvE filed this day in Her Majesty's 

Commercial Court, Dr Francis Portanier, pro­
Cluced the following document for publication 
in accordanrce with ·and for the purposes of the 
Commercial ,Code: 

Copy of Resolution 

Extract of Minutes of Extraordinary General 
Meeting of Portanier Brothers Limited. 

At an Extraordinary General Meeting of the 
Company held at the office of the Company 
on the 9th March 1965, it was unanimously 
agreed that the Articles of Association of the 
Company Rortanier Brothers Limited enrolled 
in the acts of Notary Francis Micallef of the 
11th day of July, 1963, be amended as follows:-

(a) By adding two sub-clauses (j) and ~k) in 
Para. 3 cObjects of the Company), viz:-

(j) To acquire under any title whatsoever 
any immovable ;property or any interest in such 
property, to construct buildings and carry out 
improvements, adaptations and other construc­
tional works of whatsoever nature; 

(k) To sell, transfer, grant on lease and 
exchange or in any other way to dispose of the 
said property. 

(b) To alter sub-clause (j) to read sub-clause 
(1). 

(Signed) George Portanier 
Francis Portanier 
Victor Portanier 
Joseph Carmel Portanier 
Alexander Portanier 
Joseph Lewis Portanier 

(Signed) F. Portanier 
Not. Francis Micallef 

True Copy of an instrument enrolled in 
my acts of the 2nd day of April, 1965. 

Today, 15fa April, 1965. 

(Signed) Not. F. Micallef. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
15th day of April, 1965. 

J. BRIMMER, 
Dep. Registrar 

B'NOTA pprezentata Hum fil-Qorti taJ-Kium­
merc tal-Maesta Tagiiha .r-Regina, Dr F.rancis 
Portanier gieb id-dokurnent haw11 taiit .miktub 
biex jigi pubblikat skond iHehma u r-rieda tal­
Kodici tal-Kummerc: 

Kopja ta' Riioluzzjoni 

Estratt mill-Minuti ta' Laqgha Generali Stra­
ordin'!ria ta' Portanier Brothers Limited. 

F'Laqgha Generali Straordinarja tas-Socjeta Ii 
saret fl-ufficcju tas-Socjeta fid-9 ta' Marzu 1965, 
gie unanimament approvat li 1-Istatut tas-Socjeta 
Portanier Brothers Limited imdanhal fl-atti tan­
Nutar Francis Micallef tal-11 ·ta' Lulju, '1963, 
ji.gi.emendat kif ,gej: 

(a) Biz-zjieda ta' iewg sub-klawsoli (j) u (k) 
fil-para. 3 (Skopijiet tas"Socjeta), jigifieri: 

(j) 1Li ta:kkwista ·b'kulJ titolu li jikun kull 
pmprjeta immobbli j.ew kull interess f~dik H­
proprjeta, Ii ttella bini u taghmel titjib, adatta­
menti jew kuH xorta ta' xoghlijiet ohra ta' bini; 

(k) Li tbiegh, tittra:;forixxi; tagtlti b'cens 
jew bi tpartit jew b'kull mod iehor tiddisponi 
minn dik il-proprjeta. 

(b) Li s-sub-klawsola (j) tigi tinqara sub-klaw­
sola (1). 

(Iffirmati) George Portanier 
Francis Portanier 
Victor Portanier 
Joseph Carmel Portanier 
Alexander Portanier 
Joseph Lewis Portanier 

(Iffirmati) F. Portanier 
Nut. Francis Micallef 

Kopja vera ta' att imdahhal .fl-atti tieghi tat-2 
ta' Ap1:il, 1965. 

Il-lum 15 ta' April, 1965. 

(Iffirmat) Nut. F. J\1icallef. 

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum 15 ta' April, 1965. 

J. BRIMMER., 
Dep. Registratur. 
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flY f\iJNUTE filed this day in Her Majesty's 
Coinmerci'.11 Court, Robert Dingli, L.P., pro­
duced the following document for publication 
in accordance with and for the purposes of the 
Commercial Code: 

Alfred Formosa & Sons Limited 

The undersigned being the sole shareholders 
of the above mentioned Company, with referen­
ce to the Company's memorandum dated the 
29th December, 1962, resolve and declare that 
the oniy business taken over from Mr Alfred 
Fmmosa as stated in paragraph 3A of the said 
memornndum was that of Insurance Agent and 
Broker. 

Moreover: 

l) Article 10(2) of the memorandum is amend­
ed by the cancellation of the words "five years" 
which shall be substituted by the words "one 
year". 

2) Article 16 of t:he memorandum, renumbered 
17 by the amendments carried by the Resolu­
tion of the 5th April, l 965, is further amended 
as follows: 

The words "twentyone days" wherever they 
recur in the s<J.id article are cancelled and ::ire 
substituted by the words "fourteen days". 

3) Article 20 of the original memorandum 
renumbered twentyone is amended as follows: 

Before the words "general meeting" con­
tained in the said article the word "extraordinary" 
shall be inserted. 

Dated at Vallett<.1, Malta, this 21st day of 
April, 1965, at the Company's registered Office, 
No. 52, Zach:cry Street, Valletta. 

(Signed) Alf Formosa 
F. X. Vinci 
A. Formosa 

(Signed) Alf. Formosa 
Dr F. X. Dingli, 

Notary Public, Malta. 

/,. u·1J2 co1;y of a c:ocumcnt er1 rollecl today in 
:o:y recards, 21st day of April, !965. 

(Signed) Dr F. X. Dingli, 
Notary Public, Malta. 

Registry of Her Majesty's Superior Courts, this 
21st day of April, 1965. 

Enw. CAUCHI, 

Dep. Registrar. 
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Tr~:duzzjoni 

B'NOTA pprezent::ta 1-lum fil-Qorti !al-Kum­
mi::;·c tal-Maesfa Taghha r-Regina. il-P.L. Robe1 t 
Dingl.i gieb id-dokument hawn taht miktub 
bicx jigi pubb!ikat skond il-fehma u r-rieda tal­
Kodici tal-Kumrnerc: 

Alfred Formosa & Sons Limited 

L-h:1wn taht iffirmati l-z1zzionisli wahdicna tal­
fuq imsemmija Socjefa, b'riforenza ghal-memo­
rnndum tas-Socjeta tad-29 ta' DiCembru, 1962, 
jiddcCidu u jic!dfajaraw Ji 1-uniku neg;ozju mehud 
minghand is-Sur Alfred Formosa kif jingirnd fil­
paragrafu 3A ta' dJk ii-memorandum kien d~l: 
Lt' Agent u Scosal ta' l-Assigurazzjoni. 

Barra minn hekk: 

l) 1-Artikolu 10(2) tal-rnemornndum hu cr:i:n­
dat bit-tliassir rnl-kliem "name3 snin" li minfbk­
hom ghamlha tigi mdahlila l-kelma "sena". 

2) L-artikoJu 16 tal-memorandum, rinumen:t 
17 bi-ca1endi n1gf1od:.:!ij:1 b'RiZaluzzjoni taJ-5 ta' 
April, 1965, qed jigi emendat kif gej: 

Il-kliem ··wiel1ed u gr1oxrin gurnata" kull fejn 
jidhru f'dan l-art1kolu huma mhassra u minf!ok­
hom hurna mdalihla ]-!diem "erbatrix-il gunuta" 

3) L-arti':olu 2D tal-rnemorandum originali ri­
numcrat wic!1ed u gr10xrin hu emendat kif gej: 

\Vara 1-kliem "laqgha generali" kontenuti 
f'clan 1-artikolu ghandha tigi mdaMila 1-kelma 
·~straordinarja". 

ii-Belt VaJ.letta, Malta, iHum 21 ta' April, 
1965. fl-ufficcju registrnt tas-Socjeta, N ru. 52, 
Triq Zakkarija, it-Belt Valletta. 

(Ift1rmati) Alf. Formosa 
F. X. Vinci 
A. Formosa 

(Jffirmati) Alf Formosa 
Dr F. X. Dingli, 

Nutar Pubbliku, Malta. 

v<e;:1 ta' dokument imtlahlrnl fl-atti tieghi 
t:il-lum, 21 ta' April, 1965. 

(lffirmat) Dr F. X. Dingli, 
Nutar Pubbliku, Malta. 

Registru tnl-Qrnti Superjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum 21 ta' April, 1965. 

Enw. CAUCHI, 

Dep. Regi.stra·tur. 
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[78 l 
Translation. 

B'DlGRIET moglHi mill-Qorti tal-Kurnmerc 
tal·J\laest~, Taghha r-Regina, fl-24 ta' Jannar, 
HJ66, fuq riko rs ta' J oeeph l\Iifsn<l proprio et; 
nomine, gie iffissat il-jum tal-Hamis, 10 ta' 
Marzn, 1966, mid-9 a.m sa nofsinhar ghall­
bejgh fl-irkant (Ji kien gie or<l!foat b'digriet 
tal-15 ta' l<'ia1-, 1965), Ji ghanclu jsir fil-h .. nut 
"Tico 'rico Bar", Valley hoad, Msida, ta':-

Cash RegistPr tal-marka The National Cash 
Register Co. Ltd., Nru. D. 667875-L iewg settijiet 
Chesterfield, n fliexken tal-Whisky, Brandy, 
Rum a Gin, 
magbudin min9hand Paul Agins. 

Registru tal-Qrati Saperjuri tal-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lnm, 24 ta' Jannar, .1966. 

MICHELE PERESSO, 
Irkantatur Pubbliku. 

BY DBJCRBJEJ givon by Her Majesty's Com­
n•ercial LJourt. on the 24th .Januarv. 1966, on 
the application of .Tos0ph Mifsud· proprio et 
nomine, ThursdRy, l01;h March, 1966, from 9 a .. m. 
to twelve noon, has been fixed i or the sale 
by auction (ordered by dec1ee ghen on the 
15th F~brnary, 1965). to be held at the Tico 
Tico Bar, Valley Road, .Msida, of:-

Cash Hegister No. D. 6678754, made by the 
National Cash Register Co. Ltd., two Chester­
field sets and bottle:; of Whisky, Brandy, 
Rhum anO. Gin 
seized hom the possession of Paul Agins. 

Hegistry o! Her Majesty's Superior Courts, 
this 24th day of .January. 1966. 

MICHELE PERESSO, 

Public Auctioneer. 
I 79 I 

R'DI1:tIUl<JT mogl1ti mill-Qorti tal-Knmmerc 
t 1 \laestlt I aghha r-Rc{:·ina, fi1·3l t>i' .Tannar, 
l'.l i·), fuq rikors ta' Pnbblio fhirrugia, non1ine, 
gi~ irt'issat il-jum taJ-(hrngha, 11 ta' l\l[arzu, 1966. 
mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall·bejgh fl-irirnnt (Ii 
Iden gie ortlnRt b'digriet tat-12 ta' .Jannat" 1965), 
Ii gliandu jsir fil-hanut 'l'ico 'l'ico .Har, Valley 
Ho3.-1, Msitla, ta':-
Mwejj~d ta' bar, Sufani, Banketti, Fans ta' 

1-ell'ttrilrn. Hefrigerator "Silo" small sizB, Gas 
OooLJL' "New \Vorlc1 ", Connter kbir u affarijiet 
ohra ta' bar. flixken !al-Whisky, B1andy, Gin 
u Rum, u zewg· settijiet Ohesterfield, Cash 
Register No. D. 66787G4. 
maqbudin minghand Paul Agins. 

Registru tal-Qrati '3uperjuri tal-lVIaestil Taghha 
r-Regina, ilium, 31 ta' .fannar, 1966. 

MICHELE PERESSO, 
Irkantatur Pubbliku. 

Translation 
BY DJDC!{EE given b_v Her Nl:ajesty's Com­

mercial Court, on the 31st Jannar.v, 1966, on 
the application of Pubblio Farrngia nomine, 
Friday, 11th 'lfarch, l\JG6. from 9 a.m. to twelve 
noon has been fixed for the sale by auction 
(ordered by decree given on the 12th January, 
1965), to be held at the l'ico Tico Bar, Valley 
.Hoad, Msida, of:-

Bar tables, Sofas, Stools, electri" Fans, 11 small 
size "Silo" Refriger11tor, a "New World" Gas 
Cooker, a large Counter and other bar articles, 
bottles ,,f Whisks» Bran'ly, Gin and Rhum, 
and two Chesterfield sets, Cash Register No. 
D. 6678754. 
seized from the possession of Paul Agins. 

Registry of Her Majesty' Superior Courts, 
this Blst day of January, l9G6, 

MICHELE PERESSO, 

Public Auctioneer. 

! 80 l 

B' DIG RIET moghti mill-Prim' Awl a tal-Qorti 
(1ivili tal-Maesta Taghha r-Hegina, fit-18 ta' 
.Jannar, 1966, fnq rikors ta' Victor Tonna Barthet, 
gie iffissat il-jum tal-Hamis, 3 ta' Marzu, 1966, 
mid flam. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant (li 
lcien gie ordnat b'digriet tas-7 ta' Dicembru, 
19G!), li ghandu jsir fil-post Nru. 13A Old Mint 
Street, Valletta, ta':-

Gas Cooker Simar, Refrigerator Zanussi bl­
elettl'iku medinm size, u ghamara tad-dar, 
maqbudin minghand Francis Grech. 

Reit;istra tal-Qrati Superjuri t.al-Maesta Taghha 
r-Regina, il-lum 18 ta' Jannar, 1966. 

V. BORG GRECH, 
Assistent Registratur. 

Translation 
BY DECREE given hy Her Majesty's Civil 

Court, First Hall, on the 18th .January, 1966, on 
the application of Victor 'l'onna Barth et, Thurs­
day, Brcl March, 1966, from fl a.m. to twelve 
noon, has been fixed J'or the sale by auction 
(ordered by decree given on the 7th December, 
1964), to be held at No. lBA Old Mint Street, 
Valletta, of:-

A Simar gas cooker, a Zanussi electric ref­
rigerator, medium size, and household furniture, 
seized from the posses~ion of Francis Grech. 

Registry of Her Majesty's Snperior Courts, 
this 18th day of January, 1966. 

V. BORG GRECH, 
Assistant Registrar. 

Stampat fid-Dipartiment ta' 1-Informazzjoni. 
Printed at the Department of Information 



A 14i 

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta' Malta, Nru. 11,858, 8 .ta' Frar, 1966 
Taqsima A 

MALTA 

ATT Nru. XVI 11 ta' 1-1966 

ATT mail.rug b'ligi mill-Parlament 
ta' Malta. 

ATT biex jipprovdi dwar il-forzi 
navali. militari u ta' 1-ajru ta' certi 
pajjizi olira Ii jivvizitaw Malta u biex 
jipprovdi gliall-arrest ta' u gnat-trat­
tament ta' di:ierturi u ta' persuni as­
senti mingnajr permess f'Malta mill· 
forzi ta' dawk il-pajji:ii, u gliall-isko· 
pijiet konnessi mal-liwejjeg fuq im­
semmija. 

ACT N:o. XVII I of 1966 

AN ACT enacted by the Parliament 
of Malta. 

AN ACT to make prov1s1on with re­
gard to naval, military and air forces 
of certain other countries visiting 
Malta and to provide for the appre­
hension and disposal of deserters or 
absentees without leave in Malta 
from the forces of such countries, 
and for purposes connected with the 
Inatters aforesaid. 
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Tito\u fil-qosor. 

Pajji:i:i Ii 
ghalihom 
japplika 1-A tt. 

E:i:ercizzju ta' 
setgt1at minn 
qrati tas-servizz 
u minn 
awtoritajiet ta' 
pajjizi H 
j i b aghtu fo rzi 
vizitatrici. 

(L.5.) 

Nagliti 1-kunsens tieglii. 

MAURICE DORMAN 
Gvernatur-Generali 

11-5 ta' Frar, 1966 

ATT Nru. XVII I ta' 1·1966 

ATT biex jipprovdi dwar il-f orzi navali, militari u ta' l-ajru ta' certi 
pajjizi .onra li jivvizitaw Malta u ,biex jipprovdi gnall-arrest ta' 
u gnat-trattament ta' dizerturi u ta' persuni assenti mingnajr 
permess f'Malta mill-forzi ta' dawk 'il-P'ajjizi, u gnall-iskopijiet 
konnessi mal-nwejjeg fuq imsemmija. 

IL-WISQ Eccellenti Maesta Tagliha r-Regina, bil-parir u 
kunsens tal-Kamra tad-Deputati ta' Malta, imlaqqglia f'dan il-Parla­
ment, u bl-awtorita ta' 1-istess, liarget b'liigi dan li gej: -

1. Dan 1-Att jista' jissejjali 1-Att ta' 1-1966 dwar il-Forzi Vizi­
tatrici. 

2. (1) Riferenzi f'dan 1-Att glial pajjiz Ii glialih tapplika dis­
posizzjoni ta' dan 1-Att huma riferenzi gliar-Renju Unit u glial kull 
pajjiz iehor imsemmi ghall-finijiet ta' dik id-disposizzjoni b'ordni 
skond is-subartikolu li janbat sew sew wara dan. 

(2) Meta jidher li11-Gvernatur-Generali, relattivament ghal 
xi pajjiz Ii ma jkunx ir-Renju Unit, Ii, wara Ii jittiehed kont ta' kull 
arrangament ghad-dififa komuni li fih ikunu partijiet ghal da:k iz­
zmien il-Gvern ta' Mallta u 1-Gvern ta' dak il-pajjiz, ikun xieraq Ii 
d-disposizzjonijiet ta' dan 1-Att, jew xi wahda minn dawk rd-dispo­
sizzjonijiet, ikollhom eflfett f'Malta relattivament gnal dak il-pajjiz, 
il-Gvernatur-Generali jista' b'ordni jsemmi dak il-pajjiz gnall-finijiet 
tad-disposizzjonijiet in kwistjoni. 

3. (1) 11-qrati tas-servizzi u 1-awtoritajiet tas-servizzi ta' pajjiz 
Ii gnalih japplika dan 1-artikolu jis1Jgnu gewwa Malta, jew abbord ta' 
xi bastiment jew ajruplan tal-Gvern ta' Malta, jezercitaw fuq persuni 
suggetti gnall-gurisdizzjoni tagnhom skond dan 1-artikolu dawk is­
setghat kollha li huma ezerCitabbli minnhom skond il-ligi ta' dak 
il-pajjiz. 

(2) Il-persuni suggetti gnall-gurisdizzjoni tal-qrati tas­
servizz u ta' 1-awtoritajiet tas-servizz ta' pajjiz S!kond dan 1-artikolu 
huma dawn li gejjin, jigifieri -

(a) memlbri ta' kull forza vizitatriCi ta' dak il-pajjiz; u 



(b) il-persuni 1-ohra kolliha li, waqt li ma jkunux cittadini 
ta' Malta jew ordinarjament residenti f'Malta, ikunu glial 
dak iz-zmien suggetti ghal-ligi tas-servizz ta' dak il-pajjiz b'mod 
iehor milli bnala membri tal-forzi ta' dak il-pajjiz: 

IZda ghall-finijiet ta· dan is-subartikolu persuna ma gnand­
hiex tkun meqjusa bnala membru ta' forza vizitatriCi ta' pajjiz jekk 
tkun saret (jew 1-ahhar saret) membru tal-forzi ta' dak il-pajjiz fi 
zmien meta hija kienet Malta, kemm-il-dar'ba ma jigix muri illi dak 
iz-zmien kienet saret membru ta' dawk il-forzi bil-kunsens tagliha. 

(3) Meta xi sentenza, sew gewwa kemm barra minn Malta, 
tkun ingnatat minn qorti tas-servizz ta' pajjiz li ghalih japplika dan 
1-artikolu fuq persuna Ii minnufih qabel ma tkun inghatat is-sentenza 
kienet suggetta glial1l-gurisdizzjoni ta' dik il-qorti skond id-disposiz­
zjonijiet ta' dan 1-artikolu, f'dak il•kaz ghall-finijiet ta' kull proceduri 
f'qorti ta' Malta dik il-qorti tas-servizz gnandha titqies Ii kienet 
kostitwita kif imiss, u s-sentenza ghandha titqies Ii tkun fil-guris­
dizzjoni ta' dik il-qorti u skond il-ligi ta' dak il-pajjiz, u jekk tkun 
esegwita skond it-tenur tas-sentenza gfiandha titqies Ii tkun giet 
esegwita legalment. 

( 4) B'dak kollu 1i hemm fid-disposizzjonijiet ta' qabel ta' 
dan 1-artikolu, sentenza tal-rnewt moghtija minn qorti tas-servizz ta' 
pajjiz Ii glialih japplika dan 1-artikolu ma gnandhiex tigi esegwita 
Malta nlief jekk skond il-ligi ta' Malta tista' tigi moghtija sentenza 
tal-rnewt f'kaz simili. 

(5) Kull min -
(a) ikun mizmum taht kustodja in esekuzzjoni ta' sentenza 

li relattivament ghaliha jkollu effett is-subartikolu (3) ta' dan 
1-artikolu, jew 

(b) waqt li jkun suggett skond dan 1-artikolu gnall-guris­
dizzjoni tal-qrati tas-servizz ta' pajjiz Ii gnalih japplika dan 
1-artikolu, ikun mizmum taht kustodja meta jkun pendenti jew 
waqt il-process minn qorti tali dwar akkufa migjuba kontra 
tieghu, 

ghandu jitqies ghall-finijiet ta' kull proceduri f'xi qorti ta' Malta Ii 
jkun taht kustodja legali. 

(6) Sabiex il-qrati tas·servizz u 1-awtoritajiet tas-servizz 
ta' pajjiz li ghalih japplika dan 1-artikolu jkunu jistghu jezercitaw 
b'mod aktar effikaci s-setghat irnsemmija fis-subartikolu (1) ta' dan 
1-artikolu, il-Gvernatur-Generali jista', jekk hekk mitlub mill-awtorita 
xierqa ta' dak il-pajjiz, minn zmien ighal zmien b'ordnijiet generali 
jew specjali jordna lill-membri tal-forzi lokali biex jarrestaw kull 
persuna, li tkun membru ta' forza vizitatrici ta' dak il-pajjiz, li tkun 
allegata 1i tkun hatja ta' reat punibbli skond il-ligi ta' dak il-pajjiz 
u biex jikkonsenjawha 1i1 dik 1-awtorita tas-servizz ta' dak il-pajjiz Ii 
tkun imsemmija fl-ordnijiet jew skond 1-ordnijiet. 

4. (1) Bla nsara tad-dispozizzjonijiet ta' dan 1-artikolu, per­
suna akkufata b'reat kontra 1-ligi ta' Malta ma tkunx suggetta li tigi 
pprocessata d war dak ir-reat minn qorti ta' Malta jekk fiz-zmien 
meta r-reat ikun allega:t li sar hija kienet membru ta• forza vizitatrici 
jew membru ta' komponent Civili ta' dik il-forza u -

.'ft. 143 

Limitazzjoni, 
dwar certi reati, 
ta' processi 
mill-qrati ta' 
Malta ta' 
tiatjin konnessi 
ma' forza 
vizita trici. 



(a) ir-reat allegat, jekk magnmul minnha, sar minnabba fid.­
dmirijiet taghha u fil-kors tad-dmirijiet tagnha bhala membru 
ta' dik il-forza jew komponent, skond il~kaz; jew 

(b) ir-reat allegat ikun reat kon:tra 1-persuna, u 1-persuna 
jew, jekk izjed minn wahda, kull wahda mill-persuni li relattiva­
ment gnalihom ikun allegat li jkun sar ir-reat kellha fiz-zmien 
tar-reat assocja:zzjoni relattiva jew ma' dik il-forza jew ma' xi 
forza vizita'triCi onra ta' 1-istess pajjiz; jew 

(c) ir-reat allegat ikun reat kontra 1-proprjeta, u 1-proprjeta 
kollha H dwarha jkun allegat Ii jkun sar ir-reat (jew, f'kaz meta 
partijiet differenti ta' dik il-proprje'ta kienu ta' proprjetarji dif­
ferenti, kull parti tal-proprjeta) kienet fiz-zmien tar-reat jew 
tal-pajjiz mandanti jew ta· aw'torita ta' dak il-pajfiz jew ta' per­
suna 1i jkollha dik 1-assocjazzjoni kif intqal qabel: 

Izda dan is-subartikolu ma japplikax jekk, fiz-zmien meta 
jkun allegat Ii jkun sar ir-reat, il-nati allegat kienet persuna mhux 
suggetta ghall-gurisdizzjoni tal-qrati tas-servizz tal-pajjiz in kwistioni 
skond 1-artikolu Ii jab.bat 1-ahhar qabel dan. 

(2) Relattivament gnall-process ta' persuna Ii kienet mem­
bru ta' forza vi.zitatrici jew membru ta' komiponent Civili fiz-:hmien 
meta jkun allegat Ii sar ir-reat, 1-annar subartikolu ta' qabel dan ma 
gliandux ikollu effett jekk ma jigix muri illi r-reat ikun punibbli 
mil-ligi tal-pajjiz mandanti. 

(3) Ebda naga fis-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu -
(a) ma gnandha timpedixxi persuna milli tigi processata 

minn qorti ta' Malta f'kaz meta 1-Avukat-Generali tal-Kuruna 
jiccertifika, sew qaibel sew fil-kors tal-process, illi 1-awtorita 
xierqa tal-pajjiz mandanti tkun innotifikatu 1i mhux mansub Ii 
1-kaz jigi tratltat skond il-ligi ta' dak il-pajjiz; jew 

~b) ma gnandha tolqot xi naga magnmula jew omessa fil­
kors ta' process jekk fil-kors tiegnu ma tkunx ga saret oggez­
zjoni illi minhabba f'dak is-subartikolu 1-qorti ma tkunx kom­
petenti biex tittratta dak il-kaz; jew 

(c) ma ghandha, wara Ii jispicca I-process, titqies li laqtet 
il-validita tieghu jekk ma tkunx saret oggezzjoni tali fil-proce­
duri f'xi stadju qabel it-tmiem tal-process. 

(4) Relattivament gnall-kazijiet rneta 1-akku:la (espressa bi 
kliem ikun Ii jkun) tkun akkufa ta' attentat ta' reat jew ta' kompli­
cita f'reat, il-paragrafi (b) u (c) tas-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu 
gliandu jkollhom effett bhallikieku riferenzi f'dawk il-paragrafi ghar­
reat allegat kienu riferenzi gnar-reat li 1-persuna akku:lata hija alle­
gata Ii attentat tikkommetti jew, skond il-kaz, ir-reat 1i fih hija 
allegata Ii kienet komplici. 

(5) Ebda haga f'dan 1-artikolu ma gnandha tiftiehem li tid­
deroga mid-disposizzjonijiet ta' xi ligi ohra 1i tillimita 1-prosekuzzjoni 
ta' xi proceduri jew li tehtieg il-kunsens ta' xi awtorita gliall-prose­
kuzzjoni tagtihom. 

(6) Gnall-finijiet ta' dan 1-artikolu -

il-kliem "reat kontra 1-persuna'' ifissru reat punibbli skond 
xi wanda mid-disposizzjonijiet ta:' 1-artikoli 205, 212 sa 262, 325 (meta 
r-reat ikun ta' natura li aktarx jipperikola 1-tiajja ta' persuna), 326, 



330, 342 (il-paragrafi (a), (b) u (c:)) ta:l-Kodiie'.:i Kriminali u ta' 1-artikoli 
2 sa 5 u s-subartikolu (1) ta' 1-artikolu 7 ta' 1-0rdinanza dwar il­
Qirda tal-Kummerc fil-Prostituzzjoni, kemm-il darba xi reat tali jkun 
ukoH reat punibbli mil-ligi tal-pajjiz mandanti; u 

il-kHem "reat kontra 1-proprjeta" ifissru reat punibbli skond 
xi wanda mid-disposizzjonijiet ta' 1-artikoli 274 sa 308, 325 (meta 
r-reat ikun ta' natura Ii aktarx jikkaguna biss nsara serja lill-prnprjeta 
ta' persuna onra), 329, 332, 336, 339, 340, 342 (il-paragrafu (d)) u 348 
tal-Kodici Kriminali, kemm-il darba xi reat tali jkun ukoll reat pu­
nibbli mi~-ligi tal-pajjiz manda1nti. 

(7) Id-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 535 tal-KodiCi Krimi­
nali ma japplikawx dwar xi reat Ii skond id-disposizzjonijiet ta' dan 
I-artikolu ma jkunx processabb1i minn qorti ta' Malta, nlief fxi kaz 
meta 1-Avukat-Generali tal-Kuruna jkun gie notifikat mill-awtorita 
xierqa tal-pajjiz mandanti 1i mhux lffiansub Ii dak il-kaz jigi trattat 
skond il-ligi ta' dak il-pajjiz. 

5. (i) Mingnajr nsara ta' 1-artikolu Ii janbat 1-ali:har qabeI dan, 
meta persuna tkun giet processata minn qorti tas-servizz ta' pajjiz 
Ii glialih japplika dan 1-artikolu fl-e:lercizzju tas-setgnat imsemmija 
fis-subartikolu (1) ta' 1-artikolu 3 ta' dan 1-Att, ma gliandhiex tigi 
processata gnall-istess reat minn qorti ta' Malta. 

(2)' Meta persuna Ii tkun giet misjuba !iatja minn qorti 
tas-servizz ta' pajjiz tali fl-ezercizzju ta' 1-imse•mmija setgliat tinsab 
J:iatja minn qorti ta' Malta glial reat differenti, izda jidher lil dik 
il-qorti illi d-dikjarazzjoni ta' litija mill-qorti tas-servizz kienet ghal 
kollox jew in parti dwar atti jew nuqqasijiet Ii dwarhom tigi misjuba 
hatja mill-qorti ta' Malta, dik il-qorti gnandha tiel:iu kont tas-sen­
tenza tal-qorti tas-servizz. 

6. (1) Ebda wie!ied miz-zewg artiko1i Ii ja!ibtu 1-ah!iar qabel 
dan ma jolqot -

(a) xi setgha ta' arrest, perkwizizzjoni, dhul, qbid jew 
kustodja ezercitabbli skond il-ligi ta' Malta dwar reati magh­
mula jew mahsub 1i jkunu gew maghmula kontra dik il-ligi; jew 

(b) xi obbl'igu ta' xi persuna dwar obbligazzjoni jew plegg 
maglimula minliabba I-arrest ta:gl:iha jew I-arrest ta' xi persuna 
onra, ghal dak ir-reat; jew 

(c) xi setgna ta' xi qorti biex tirrimanda (sew bi plegg jew 
taht kustodja) persuna migjuba quddiem il-qorti in konnessjoni 
ma' dak ir-reat. 

(2) Meta persuna tkun ittiehdet talit kustodja minn mem­
bru tal-korp tal-pulizija mingl:iajr mandat ghal reat tali kif intqal 
qabel, u jkun hemm raguni xierqa biex wiehed janseb Ji skond 1-arti­
kolu 3 ta' dan 1-Att tkun suggetta ghall-gurisdizzjoni tal-qrati tas­
servizz ta' pajjiz 11 ghalih japplika dan 1-artikolu, f'dak il-kaz, sabiex 
jigi deCiz jekk g!iandhiex tigi processata dwar dak ir-reat skond il­
ligi ta' Malta jew processata mill-qrati ta' dak iI-pajjiz dwar reat 
skond il-ligi tieghu, hija tista' tigi mizmuma taht kustodja gnal mhux 
izjed minn rmienja u erbgl:iin siegha mingliajr ma tingieb quddiem 
qorti: izda jekk fi ±mien dak il-perijodu ma tigix konsenjata fil­
kustodja ta' awtorita ta' dak il-pajjiz jew ma tingiebx quddiem il­
Qorti tal-Pulizija Gudizzjarja hija gnandha tigi mehlusa. 
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7. (1) Meta persuna Ii jkollha assocjazzjoni relattiva ma' forza 
vizitatrici tmut f'cirkostanzi li jkunu jehtiegu access minn Magistrat 
taI-Puiizija Gudizzjarja fuq il-mewt ta' dik il-persuna, dak I-access 
ma gliandux isir jew, jekk ikun beda izda ma tiestix, dak I-access 
gliandu jigi differit jekk il-Prim Ministru jordna hekk. 

(2) J ekk, f'access dwar mewt, Magistrat taI-Pulizija Cudiz­
zjarja jkun sodisfatt -

(a) Ii persuna li skond I-artikoiu 3 ta' dan I-Att tkun sug­
getta gliall-gurisdizzjoni taI-qrati tas-servizz ta' pajjiz li gnalih 
japplika dan I-artikolu tkun giet akku:Zata quddl.em qorti ta' 
dak il-pajjiz bI-omiddju taI-mejjet, sew jekk dik I-akku:la tkun 
giet mismuglia sew jekk le, jew 

(b) Ii dik il-persuna tkun qed tigi mizmuma minn awtorita 
ta· dak iI-pajjiz sabiex tigi hekk akk u:Zata, 

f'dak il-kaz, jekk il-Prim Ministru ma jordnax xort'olira, il-Magistrat 
ghandu jaggorna I-access. 

(3) Meta access ikun aggornat skond dan 1-artikoiu, il­
Magistrat ma gnandux jirrezumih hlief bI-ordni taI-Prim Ministru u, 
jekk jirrezurnih, ghandu jipprocedi, safojn ikun possibbli, fl-aspetti 
koI'lha bnallikieku I-access ma kienx beda qabel. 

(4) F'dan 1-artikoiu "omiddju" tinkiudi r-reati ta' omici­
dju voiontarju, omiddju involontarju, infanticidju, kull reat ielior 
li minnu tigri I"mewt u kull reat ta11t iI-ligi tal-pajfiz in kwistjoni 
1i jkun anaiogu glial xi wiened mir-reati kif intqaI qabel. 

8. (1) Meta tant xi ligi jew tant xi regoiamenti setgna tkun 
ezercitabbli minn xi awtorita jew persuna dwar xi forzi Iokaii jew il­
membri tagnhom jew qrati tas-servizz jew persuni onrn b'xi mod kon­
nessi maghhom, il-Gvernatur-Cenerali jista' b'ordni jipprovdi biex 
jizgura Ji salv kull kondizzjoni spedfikata :fl-ordni jew skond 1-ordni 
s-setglia tkun ezerdtabbli minn dik 1-.awtorita jew persuna fil-kaz ta' 
kull forza vizitatrid li ghaliha japplika 1-ordni safejn kienet tkun 
ezerdtabbli kieku 1-forza vizitatrici kienet parti minn xi walida mill­
forzi lokali. 

(2) Il-Gvernatur-Cenerali jista' b'ordni magnmul dwar xi 
forza vizitatrici jaglimel provvediinent -

(a) biex jezenta lil dik il-forza jew membri jew qrati tas­
servizz tagnha jew persuni ohra b'xi mod konnessi magnha, jew 
proprjeta w:Zata jew biex tigi w:lata gnall-finijiet tiegnu, mill­
lidim ta' xi ligi jew regolamenti spedfikati fl-ordni safejn il-forza, 
membri, qrati, persuni jew proprjeta kienu jkunu e:lenti, jew 
kienu jkunu jistghu jigu ezentati, mil'l-hdim kieku 1-forza kienet 
parti minn xi forza lokali; 

(b) biex jagliti 1il dik il-forza jew lil membri, qrati, persuni 
jew proprjeta tali kif intqal qabel xi privilegg jew immunita 
olira Ii kienet tkun gawduta minn, jew kienet tista' tigi mogli­
tija lil, forza, membri, qrati, persuni jew proprjeta, kieku 1-forza 
kienet parti minn .xi wanda mill-forzi lokali, 

izda salv kull kondizzjoni specilfikata fl-ordni jew skond 1-ordni. 



(3) Meta b'xi ligi jew regolamenti 1-eghmil ta' xi haga jkun 
projbit, limitat jew mehtieg relattivament gnal -

(a) xi wanda mill-forzi Iokali jew gnall-membri: tagnhom 
jew ghall-qrati tas-servizz b'xi mod konnessi magnhom, 

(b) xi proprjeta wfata jew biex tigi wfata ghall-iskopijiet 
ta' xi wanda mill-forzi Iokali, 

il-Gvernatur-Generali jista' b'ordni ja;gnmel provvediment biex jiz­
gura illi I-projbizzjoni, limitazzjoni jew htiega jkollhom effett fil-kaz 
ta' kull forza vizitatrici Ii gnaliha japplika 1-ordni safejn Iden ikollhci. 
effett kieku I-forza vizitatrici kienet parti mill-forzi Iokaii. 

(4) Ordni skond dan I-artikoiu -
(a) jista' jkollu dawk id-disposizzjonijiet ineidentali, kon­

segwenzjali u suppiementari li jidhru lill-Gvernatur-Generali 
xierqa ghall-finijiet ta' I-ordni, iniduzi disposizzjonijiet biex tigi 
<!pplikata, modifikata, adattata jew sospi±a xi ligi jew xi rego­
Iamenti; 

(b) jista' jagnmeI provvediment finanzjarju dwar l-e:ler­
cizzju ta' kull setgna, jew qadi ta' xi dmir, moghtija jew imposti 
bl-ordni. 

(5) F'dan 1-artikoiu, "proprjeta" tinkiudi proprjeta tant 
immobbli kemm mobbii. 

(6) Is-subartikoli (1) u (3) japplikaw sew jekk is-setgna in 
kwistjoni tkun ezereitabbli, sew jekk il-projbizzjoni, Hmitazzjoni jew 
htiega in kwistjoni tkun imposta, bi provvedimenti espressament 
relattivi ghall-forzi Iokali jew bi provvedimenti aktar generali. 

9. Ma jistg}lu jittiehdu ebda proceduri quddiem xi Qorti ta' 
Malta dwar il-paga ta' persuna relattivament gnaI servizz bnala mem­
bru ta' forza vizitatrici jew bhaia membru ta' komponent civili ta' 
dik il-forza, dwar il-kondizzjonijiet ta' dak is-servizz jew dwar it­
tkeccija ta' persuna minn dak is-servizz. 

10. (1) II-Prim Ministru jista' jaghmel arrangamenti Ii bihom 
pretensjonijiet dwar atti jew nuqqasijiet ta' membri ta' forzi vizita­
trici jew ta' persuni konnessi maghhom 1i gnalihom jirriferixxu 
1-arrangamenti, Ii jkunu atti jew nuqqasijiet ta' kull deskrizzjoni li 
ghalihom jirriferixxu 1-arrangamenti, jigu sodisfatti bi hlasijiet ta' 
dawk 1-ammonti Ii jistghu jkunu decizi minn xi qorti ta' Malta jew 
Ii jistgnu jkunu miftehma bejn iI-kreditur u I-Prim Ministru jew dik 
1-awtorita 1-ohra kif jista' jkun provdut bl-arrangamenti. 

(2) Meta in esekuzzjoni ta' xi arrangamenti magnmula 
skond 1-annar subartikolu ta' qabel dan arbitru jkun mahtur biex 
jiddeciedi fuq naga Ii tinnoloq dwar jew in konnessjoni ma' pretens­
joni Ii taqa' fl-iskop ta' dawk I-arrangamenti, dak 1-arbitru jkollu 
setgna Ii jaghti I-gurament Iix-xhieda skond I-artikoiu 108 · u s-sub­
artikoiu (1) ta' I-artikolu 109 taI-Kodici ta' Organizzazzjoni u Pro­
cedura C:ivili u d-disposizzjonijiet tas-subartikoiu (1) ta' I-artikolu 
567, ta' I-artikoli 568, 569, 574, 575 u tas-subartikolu (1) ta' 1-artikolu 
664 ta' dak il-Kodid ghandhom japplikaw dwar it-tahrik tax-xhieda 
biex jidhru quddiemu bI-istess mod kif japplikaw ghat-tahrik ta' 
xhieda biex jidhru quddiem perit mantur mill-Prim Awla tal-Qorti 
Civili tal-Maesta Taghha r-Regina. 
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(3) B'dak kollu li hemm f'xi disposizzjoni tal-Kodici ta' 
Organizzazzjoni u Procedura Civili jew f'xi ligi ohra 1i bis-sanna 
tagnha 1-Qrati tal-Gustizzia ta' gurisdizzjoni civili gnall-Giira ta' 
Malta u d-Dipendenzi tagnha kien, kieku ma kienx gnad-disposiz­
zjonijiet ta' dan 1-artikolu, ikollhom gurisdizzjoni relattivament gnal 
xi haga msemmija fis-subartikolu (1) ta' dan 1-artikolu, 1-imsemmija 
Qrati, nlief gnall-fini ta' 1-ahnar subartikolu ta' qabel dan, ma jkoll­
hom ebda gurisdizzjoni relattivament .gn.al dawk il-hwejjeg jekk 
1-arrangamenti maghmula skond 1-imsemmi subartikolu (1) jipprovdu 
gliad-determinazzjoni ta' pretensjonijiet b'arbitragg. 

(4) Id-drittijiet li jitliallsu lill-avukat li jassisti xi parti fil­
proceduri ta' arbitragg mizmuma skond 1-arrangamenti maghmula in 
esekuzzjoni ta' dan 1-artikolu gtiandhom jigu ntaxxati bl-istess mod 
bnad-drittijiet li kienu jigu ntaxxati relattivament gnall-istess suggett 
tal-proceduri ta' arbitragg f'kaw:la quddiem il-Prim Awla tal-Qorti 
Civili tal-Maesta Tagnha r-Regina jew quddiem il-Qorti tal-Magis­
trati tal-Pulizija Gudizzjarja skond il-kaz. 

(5) II-Prim Ministru gliandu jietiu dawk il-passi li jkunu 
melitiega biex jizgura illi 1-persuni 1i jkollhom x'jaqsmu ma' xi arran­
gamenti magnmula minnu skond dan 1-artikolu jigu informati dwar 
ix-xorta u 1-lidim ta' 1-arrangamenti. 

11. (1) F'dan 1-Att riferenzi glial membru ta' komponent civili 
ta' forza vizitatriCi huma riferenzi gnal persuna li glial dak iz-zmien 
tkun qed twettaq il-kondizzjonijiet Ii gejjin, jigifieri -

(a) Ii jkun me'mlbru tal-persunal Civili Ii jakkompanja forza 
vizitatrici Ii jk:un fl-impieg ta' 1-awtoritajiet tas-servizz tal-pajjiz 
mandanti, Ii ma jkunx Cittadin ta' Malta u ma jkunx ordinarja­
ment residenti f'Malta; 

(b) li 1-passaport tiegliu jkoHu registrazzjoni mhux imlias­
sra maglimula minn jew f'isem 1-awtorita xierqa tal-pajjiz man­
danti li tiddikjara li huwa membru ta' komponent civili ta' 
forza vizitatrici ta' dak il-pajjiz; u 

(c) illi 1-passaport ikollu nota ta' rikonoxximent ta' dik ir­
registrazzjoni minn jew f'isem il-Prim Ministru li ma tkunx giet 
imliassra u li dwarha ebda avviz bil-miktub ma jkun ingliata 
minn jew f'isem il-Prim Ministru lill-awtorita xierqa tal-pajjiz 
mandanti li jiddikjara li r-rikonoxximent gie irtirat. 

(2) Ir-riferenza fil-paragrafu (c) ta' 1-annar subartikolu ta' 
qabel dan gll.al nota ta' rikonoxximent ta' registrazzjoni f'passaport 
hija riferenza glial kull marka jew indikazzjoni maglimula fil-passa­
port minn jew f'isem il-Prim Ministru li turi 1i r-registrazzjoni giet 
innotata u approvata. 

(3) Gliall-finijiet ta' dan 1-artikolu d-disposizzjonijiet li 
gejjin gnandu jkollhom effett f'kull proceduri f'kull qorti ta' Malta, 
jigifieri -

(a) dokument 1i jidher li jkun passaport mall.rug minn jew 
f'isem Gvern u li jkun hekk malirug dwar persuna 1i jkollha 
1-isem li bih persuna tkun imsemmija fil-proceduri .(sew jekk 
bnala parti fihom sew jekk le) gnandu, jekk ma jigix pruvat il­
kuntrarju, jitqies 1i jkun gie mall.rug minn dak .il-Gvern u Ii 
jkun jirreferixxi gnal dik il-persuna hekk imsemmija; 



(b) registrazzjoni f'passaport Ii jkollu dik id-dikjarazzjoni 
kif huwa msemmi fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ta' dan 
1-artikolu u Ii tidher Ii tkun saret minn jew f'isem 1-awtorita 
xierqa tal-pajjiz mandanti .gnandha, jekk ma jigix pruvat il­
kuntrarju, titqies Ii tkun hekk saret; u 

(c) marka jew indikazzjoni f'passaport Ii tidher li tkun 
saret minn jew f'isem il-Prim Ministru ghandha, jekk ma jigix 
pruvat il-kuntrarju, ritqies Ji tkun hekk saret. 

(4) f'dan 1-artikolu 1-kelma "passaport" tinkludi kull do­
kument Ii, skond il-ligi ta' Malta, li tkun issenn gnal dak iz-zmien, 
ikun jitqies bnala 1-ekwivalenti ta' passaport fil-kaz ta' persuna Ii 
tidnol Malta, 1i tkun nazzjonali tal-pajjiz li 1-Gvern tiegnu jkun 
nareg id-dokument. 

12. (1) Gnall-finijiet ta' dan 1-Att certifikat manrug minn 
jew f'isem 1-awtorita xierqa ta' pajjiz, Ii jiddikjara li fiz-zmien speci­
fikat fic-certifikat persuna hekk specifikata kienet jew ma kinitx 
membru ta' forza vizitatrici ta' dak il-pajjiz, gnandu f'kull proceduri 
f'xi qorti ta' Malta tkun prova bizzejjed tal-fatt hekk dikjarat jekk 
ma jigix pruvat il-kuntrarju. 

(2) Gnall-finijiet ta' dan 1-Att certifikat mahrug minn jew 
f'isem 1-awtorita xierqa ta' pajjiz, li jiddikjara, relattivament gnall­
persuna specifikata fic-certifikat, -

(a) illi f'data hekk specifikata kienet kundannata minn 
qorti tas-servizz ta' dak il-pajjiz gnal dik il-piena Ii tkun speci­
cifikata fic-certifikat, jew 

(b) illi hija, jew kienet fiz-zmien hekk specifikat, mizmu­
ma tant kustodja in esekuzzjoni ta' sentenza mogtltija lilha 
minn qorti tas-servizz ta' dak il-pajjiz jew waqt Ii jkun pendenti 
process jew waqt ii-process minn dik il-qorti dwar akkuia mig­
juba kontra tagnha, jew 

(c) li kienet giet processata, fi zmien u f'post spe<':ifikat 
fic-certifikat, minn qorti tas-servizz ta' dak il-pajjiz gnal reat 
hekk specifikat, 

gnandu f'kull proceduri f'xi qorti ta' Malta jkun prova deciziva tal­
fatti hekk dikjarati. 

(3) GnaH-finijiet tas-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 4 ta' dan 
1-Att certifikat manrug minn jew f'isem 1-awtorita xierqa ta' pajjiz, 
1i jiddikjara in konnessjoni ma' xi akkuia kontra persuna ta' reat 
kontra 1-ligi ta' Malta, Ii tkun akkuia spe<':ifikata fic-certifikat, Ii dak 
ir-reat huwa punibbli mil-ligi ta' dak il-pajjiz, gnandu f'kull procedu­
ri tali kif intqal qabel ikun prova bizzejjed tal-fatt hekk dikjarat 
jekk ma jigix pruvat il-kuntrarju. 

(4} Meta persuna tkun akkuiata b'reat kontra 1-ligi ta· 
Malta u fiz-zmien meta r-reat ikun allegat Ii jkun sar hija kienet 
membru ta' forza vizitatri<':i jew membru ta' komponent Civili ta' 
dik il-forza, certifikat mahrug minn jew f'isem 1-awtorita xierqa tal­
pajjiz mandanti, Ii jiddikjara 1i r-reat allegat, jekk magnmul minnha, 
sar minnabba fid-dmir ta1gnha u fil-kors tad-dmir tagnha bliala 
membru ta' dik il-forza jew komponent, skond il-kaz, gnandu fkull 
procedura tali kif intqal qabel ikun prova bizzejjed ta' dak il-fatt 
jekk ma jigix pruvat il-kuntrarju. 
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tkun ragonevolment sospetta li tkun dizertur jew assenti minghajr 
permess mill-forzi ta' dak il-pajjiz. 

(2) Magistrat tal-Pulizija Gudizzjarja ma ghandux johrog 
mandat ghall-iskop imsemmi fl-ahnar subartikolu ta' qabel dan jekk 
ufficja1 tal-forzi li lilhom tappartjeni 1-persuna interessata ma jik­
konfermax b'gurament Ii dik il-persuna hija ragonevolment mahsuba 
Ii tkun dizertur jew assenti minghajr permess mill-imsemmija forzi. 

(3) Persuna arrestata kif intqal qabel g:handha tigi mig­
juba fi zmien erbgha u ghoxrin siegha quddiem il-Qorti tal-Puiizija 
Gudizzjarja, li g:handha tisma' 1-kawza ta:gnha bl-istess mod bnalli­
kieku dik il-persuna kienet migjuba quddiem dik il-Qorti akku:lata 
b'reat fil-gurisdizzjoni taghha bnala Qorti ta' ,Gudikatura Kriminali. 

(4) L-imsernmija Qorti, jekk tkun sodisifatta 1i gie pruvat li 
1-persuna quddiemha hija dizertur jew kienet assenti minghajr per­
mess, gliandha minnufih tara li tigi konsenjata lil dik 1-awtorita tal­
pajjiz li lilu tappartjeni u f'da,k il-post f'Mal1ta 1i jista' jigi nominat 
rnill-awtorita xi,erqa ta' dak il-pajjiz: 

Izda ghandu jkun permess gnall-iskop ta' dik il-konsenja 
zmien ragonevoli ta' mhux izjed minn erbgha u gnoxrin siegha. 

14. (1) L-awtorita xierqa tal-pajjiz li Iilu tkun tappartjeni 
1-persuna misjuba natja ta' dezerzjoni jew assenza minghajr permess 
tista' minn zmien ghal zmien taglimel arrangamenti mal-Prim Mi­
nistru ghar-rkezzjoni f'xi nabs £'Malta skonid dan 1-Att ta' dizerturi 
jew persuni assenti minghajr permess miH-forzi ta' dak il-pajjiz, bi 
hlas ta' dawk is-somom kif j·iista' jkun provdut bl-arrangament, u 
d-direttur ta' kull nabs Ii gnalih xi arrangament tali jirriferixxi jkun 
taht 1-obbligu Ii jircevi u jfomm lil dawk id-dizerturi jew persuni li 
jkunu assenti minghajr permess bnallikieku kienu kundannati glial 
zmien ta' pri<gunerija minn qorti ta' gurisdizzjoni kriminali ta' Malta. 

(2) Kull dizertur jew persuna assenti minghajr permess 
mizmuma f'xi habs £'Malta skond 1-arrangamenti msemmija fl-anhar 
subartikolu ta' qabel dan ghandu jigi konsenjat lill-awtorita tal-paj­
jiz 1i lilu jappartjeni fuq talba ta' dik 1-awtorita jew meta jiskadi 
1-perijodu H kien ikkundannat li jagnmel f'tiabs gnar-reat tiegnu, 
liema jkun 1-aktar kmieni. 

15. Ghall-fini ta' kull proceduri skond xi wanda mid-disposiz­
zjonijiet ta' 1-artikolu 13 jew li jinholqu minnhom -

(a) dokument 1i jidher li jkun certifikat iffirmat mill-Prim 
Ministru li jiddikjara li tkun saret talba gnal&-ezerdzzju tas­
setghat imsemmija fis-subartikolu (1) ta' 1-imsemmi artikolu u 
li juri 1-effett tat-talba, ghandu jkun prova bizzejjed, jekk ma 
jigix pruvat il-kuntrarju, illi t-talba tkun saret u dwar 1-effett 
taghha; u 

(b) dokurnent li jidher li jkun certifikat iffirmat mill-uffic­
jal li jikkmanda unita jew distakkament ta' xi wahda mill-forzi 
ta' pajjiz 1i gnalih japplika dan 1-artikolu, li jiddikjara Ii persuna 



msemmija u deskritta fih kienet fid-data tac-certifikat dizertur, 
jew persuna assenti mingnajr permess, minn dawk il-forzi jkun 
prova bizzejjed, jekk ma jigix pruvat il-kuntrarju, tal-fatti Ii 
jidhru mid-dokument 1i jkun hemm certifikat. 

16. (1) Gliall-finijiet ta' dan 1-Att -
(a) certifikat malirug minn jew f'isem 1-awtorita xierqa ta' 

pajjiz, H jiddikjara 1i korp, kontingent jew distakkament ta1-
forzi ta' dak il-pajjiz ikun, jew Iden fiz-zmien spedfikat fic­
certifikat, prezenti f'Malta, gnandu f'kull proceduri f'xi qorti ta· 
Malta jkun prova dedziva tal-fatt hekk dikjarat; u 

(b) meta f'xi proceduri tali jkun ammess jew pruvat (sew 
b'mezz ta' certifikat skond il-pan:grafu ta' qabel dan jew 
xort'onra) illi korp, kontingent jew distakkament tal-forzi ta' 
pajjiz ikun jew Iden f'xi zmien prezenti f'Malta, gnandu jigi 
assunt f'da:wk il-proceduri, jekk ma jigix muri 1-kuntrarju, illi 
1-korp, kontingent jew distakkament huwa jew kien f'dak iz­
zmien prezenti f'Malta bis-sanna ta' trattat, ftehim jew arran­
gament Ii fih kien parti 1-Gvern ta' Malta. 

(2) Meta f'certifikat manrug ghall-finijiet ta' dan 1-Att 
issir riferenza gnal persuna bl-isem, u f'xi proceduri f'qorti ta' Malta 
ssir riferenza ghat persuna b'dak 1-isem (sew br1ala parti fil-proceduri 
sew xort'onra), ir-riferenzi fic-certifikat u fil-proceduri rispettiva­
ment gnandhom, jekk ma jigix pruvat il-kuntrarju, jitqiesu Ii jkunu 
riferenzi gnall-istess persuna. 

(3) Kull dokument Ii jidher li jkun certifikat mali.rug ghali­
finijiet ta' xi disposizzjoni ta' dan 1-Att, u Ii jkun iffirmat minn jew 
f'isem awtorita specifikata fih, gnandu jigi accettat bi prova u 
ghandu, jekk ma jigix pruvat il-kuntrarju, jitqies li jkun certifikat 
mah.rug minn jew f'isem dik 1-awtorita; u meta skond id-disposizzjoni 
in kwistjoni jkun mentieg Ii jigi mahrug certifikat minn jew f'isem 
1-awtorita xierqa ta' pajjiz, u d-dokument jidher 1i jkun iffirmat minn 
jew f'isem awtorita ta' dak il-pajjiz, dik 1-awtorita gliandha, jekk ma 
jrgix pruvat il-kuntrarju, jitqies 1i tkun 1-awtorita xierqa ta' dak il­
pajjiz ghall-finijiet ta' dik id-disposizzjoni. 
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Disposizzjonijiet 
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ta' fatti 
b'certifikat. 

17. (1) F'dan 1-Att, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma teli- Tifsir. 
tiegx xort'ohra -

"awtoritajiet tas-servizz" tfisser awtoritajiet navali, militari 
jew ta' 1-ajru; 

"forza vizitatriCi" tfisser, gnall-:finijiet ta' kull disposizzjoni 
ta' dan 1-Att, kull korp, kontingent jew distakkament tal-forzi ta' 
pajjiz E gnalih ta1pplika dik id-disposizzjoni, Ii jkun korp, kontingent 
jew distakkament Ii jkun gnat dak iz-zmien prezenti f'Malta legal­
ment in esekuzzjoni ta' xi trattat, ftehim jew arrangament Ii fih 
ikun parti 1-Gvern ta' Malta; 

"forzi", dwar pajjiz, tfisser kull forza navali, militari jew ta' 
1-ajru ta' dak il-pajjiz; 

"forzi lokalr' tinkludi ku:ll korp Ii bis-sanna ta' xi ligi 
f'Malta huwa parti jew jitqies Ii jifforma parti mi'll-forzi armati ta' 
Malta u tinkludi kull korp tal-pulizija; 

"ligi tas-servizz", dwar pajjiz, Hisser il-ligi Ii tirregola 
1-forzi kollha jew xi wanda minnhom ta' dak H-pajjiz; 
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"Malta" gnandha 1-istess tifsir mognti lilha fil-Kostituzzjon1 
ta' Malta; 

"membru", dwar forza vizitatrici, tfisser mem1bru tal-forzi 
tal-pajjiz mandanti, 1i jkun wiened mill-membri tagnha li jkun gnal 
dak iz-zmien nominat biex iservi ma' dik il-forza vizitatrici; 

"il-pajjiz mandanti", dwar forza vizitatrici, tfisser il-pajjiz 1i 
lill-forzi tiegnu tappartjeni 1-forza vizitatriCi; 

"qorti" tinkludi qorti tas-servizz; 
"qorti ta' Malta" tfisser qorti li tezercita gurisdizzjoni 

f'Malta skond il-ligi ta' Malta, b'mO'd ienor milli bis-sauna ta' 1-arti­
kolu 3 ta' dan 1-Att;~ 

"qorti tas-servizz" tfisser qorti mwaqqfa skond il-ligi tas­
servizz u tinkludi kull awtorita ta' 'Pafjiz 1i skond il-ligi tiegnu tkun 
tista' te:lamina 1-proceduri ta' dik il-qorti jew li tipprocessa jew tin­
vestiga akkuzi migjuba kontra persuni suggetti gna:l-ligi tas-servizz 
ta' dak il-pajjiz; u riferenzi 1gnal process minn, jew gnal sentenzi 
moghtija minn, qrati tas-servizz ta' pajji'z gnandlho1m jiftehmu ri'>­
pettivament li jink'ludu riferenzi gnal process minn, u gnal pieni 
imposti minn, dik 1-awtorita fl-ezercizzju ta' dawk is-setgnat; u 

"Visiting Forces Act, 1952'' tfisser 1-Att manrug b'ligi tant 
dak it-titolu fir-Renju Unit fit-30 ta' Ottubru, 1952, li d-disposiz­
zjonijiet tiegnu gew estizi gnal Malta bil-Visiting Forces Act (Appli­
cation to Colonies) Order, 1954 magnmul fir-Renju Unit fit-13 ta' 
Mejju, 1954. 

(2) Riferenzi f'xi disposizzjoni ta' dan 1-Att gnal persuna 
li jkollha f'xi zmien assocjazzjoni relattiva ma' forza vizitatriCi huma 
riferenzi gnal li tkun f'dak iz-zmien persuna ta' deskrizzjoni wanda 
jew onra mid-deskrizzjonijiet li gejjin, jigifieri -

(a) membru ta' dik il-forza vizitatriCi jew membru ta' kom­
ponent Civili ta' dik i'l-forza; 

(b) persuna, li ma tkunx Cittadin ta' Malta jew ordinarja­
ment residenti f'Malta, izda li tkun dipendenti ta' membru ta' 
dik il-forza vizitatrici jew komponent Civili ta' dik il-forza. 

(3) Biex jigi stabbilit glla.11-finijiet ta' xi disposizzjoni tar' 
dan 1-Att jekk persuna tkunx, jew kinitx fxi zmien, ordinarjament 
residenti f'Malta, ma gnandu jittiened ehda kont ta' xi perijodu li 
matulu hija kienet jew fi nsiebha 1i tkun prezenti f'Malta waqt Ii 
tkun membru ta' forza vizitatrici jew ta' komponent Civili tali. 

(4) F'dan 1-artikolu 1-kelma "dipendenti'', relattivament 
ghal persuna, tfisser kull wanda minn dawn 1i gejjin, jigifieri -

(a) H-mara jew ir-ragel ·ta' dik il-persuna; u 
(b) kuH persuna ohra mizmuma gnal kollox jew prindpal­

ment minnha jew taht il-kustodja, nsieb jew kura taghha. 

(5) Riferenzi f'xi disposizzjoni ta' dan 1-Att ghall-awtmita 
xierqa ta' pajjiz huma riferenzi ghal dik 1-awtori1!a kif tista' tkun 
nominata mill-Gvern ta' dak il-pajjiz gnall-finijiet ta' dik id-dispo­
sizzjoni. 

(6) Riferenzi f'dan 1-Att ghall-presenza ta' xi forzi f'Malta 
f'xi zmien ghandhom jiftehmu bhala Ii jinkludu riferenzi ghal Ii 
huma jkunu f'dak iz-±mien in transit ghal Malta. 



(7) Gnall-finijiet ta' dan 1-Att membru ta' forza ta' xi 
pajjiz li (imsejna b'isem ikun li jkun) tkun xorta ta' forza tar-rizerva 
jew forza awziljari ghandu jitqies li jkun membru tal-forzi ta' dak 
il-pajjiz waqt, izda biss waqt, Ii jigi msejjah ghal servizz attwali 
(deskritt b'espressjoni tkun li tkun) jew jigi msejjah gnat-tanrig; u 
kull riferenza f'dan 1-Att ghal persuna li ssir membru tal-forzi ta' 
pajjiz ghandha tiftiehem skond hekk. 

(8) Kull setgna moghtija bid-disposizzjonijiet ta' qabel ta' 
dan 1-Att biex jigi magnmul ordni gnandha tiftiehem li tinkludi 
setgha, ezercitabbli bl-istess mod, li jinbidel jew jitliassar dak 1-ordni; 
u ordni 1i jbiddel jew ihassar ordni skond is-subartikolu (2) ta' 1-arti­
kolu 2 ta' dan 1-Att jista' jkollu dawk id-disposizzjonijiet transitorji 
li jidhru lill-Gvernatur-Generali xierqa minhabba t-tibdil jew tnassir. 

18. Dan 1-Att fl-applikazzjoni tieghu relattivament gnar-Renju 
Unit gnandu jkollu effett salvi 1-modifiki spedfikati hawn taht, 
jigifieri -

(a) gnandhom jitnassru 1-kliem "ta' dik il-forza" kull fejn 
jinsabu wara 1-kliem "ta' komponent Civili"; 

(b) minnufih wara 1-artikolu 6 ,ghandu jidhol 1-artikolu Ii 
gej:-

"Tahrik ta' 
xhieda. 

6A. (1) Meta persuna, 1i ma tkunx persuna suggetta 
gnal-ligi tas-servizz tar-Renju Unit, tkun mehtiega bhala 
xhud mill-awtoritajiet tas-servizz jew m;nn qorti tas-servizz 
ta' dak il-pajjiz ghall-fini ta' 1-ezercizzju tal-gurisdizzjoni 
msemmija fl-artikolu 3 ta' dan 1-Att, ku11 awtorita jew 
qorti tali tista' tinnotifika b'dik il-htie?a lill-Avukat-Gene­
rali tal-Kuruna Ii, meta jikseb it-taghrif ko11u relattiv, jista' 
japplika lill-Qorti Kriminali tal-Maesta Tagnha r-Regina 
ghall-nrug 1i1 dik il-persuna ta' tanrika tax-xhieda li gh81iha 
jauplikaw id-disposizzjonijiet ta' 1-artikoli 568, 569, 574 u 
575 tal-Kodici ta' Organizzazzjoni u Procedura Civili: 

Izda kull procediment skond 1-artikoli 574 u 575 
imsem'mija hawn fuq gnandu jkun fil-~urisdizzjoni tal­
Qorti Kriminali tal-Maesta Taghha r-Regina, li gnandha 
twettaq id-disposizzjoniiiet ta' dawk 1-artikoli kif jidhrilha 
xieraq, wara rikors mill-Avukat-Generali tal-Kuruna. 

(2) Il-qorti tas-servizz jew 1-awtoritajiet tas­
servizz murija fir-rikors ghall-hrug ta' 1-imsemmija tanrika 
bhala qorti jew awtoritajiet Ii quddiemhom ghandu jidher 
ix-xhud gliandhom jitqiesu Ii jkunu Qorti jew ufficjal wie­
hed jew izjed, skond il-kaz, awtorizzata mil-ligi biex teia­
mina xhieda gnall-finijiet ta' '1 fuq imsemmija disposizzjoni­
jiet tal-KodiCi ta' Organizzazzjoni u Procedura civili."; 

(c) Minnufih wara s-subartikolu (5) ta' 1-artikolu 10 gnandu 
jizdied is-subartikolu Ii gej: -

"(6) Il-paragrafi (2), (3) u (4) ta' 1-Artikolu 6 tat-Taq­
sima 5 tal-Ftehim dwar id-Dififa u 1-Ghajnuna Reciproka 
magnmul bejn il-Gvern tar-Renju Unit u 1-Gvern ta' Malta 
fil-21 ta' Settembru, 1964, ghandhom jitqiesu Ii huma arran­
gamenti maghmula ghall-fini ta' dan 1-artikolu." 

(d) minflok 1-artikolu 11 ghandu jidhol 1-artikolu Ii gej :-
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11. F'dan 1-Att riferenzi gnal membru ta' komponent 
civili huma riferenzi gnail paj:Zan (li ma jkunx Cittadin ta' 
Malta jew ordinarjament residenti f'Malta) fis-servizz ta' 
awtorita Inglifa jew organizzazzjoni awtorizzata tas-servizz 
Ii jkun impjegat fi jew ikun jivvizita jew dienel Malta gnall­
iskopijiet relattivi gnall-forzi Inglizi f'Malta u li jkollu do­
kument ta' 1-identita manrug min-awtoritajiet Inglizi jew 
passaport 1i juri 1-istatus tiegliu bliala dak ta' membru ta' 
komponent civili."; 

(e) fis-subartikolu (1) ta' 1-artikolu 17 -

(i) minnufih qabel it-tifsira ta' "awtoritajiet tas-ser­
vizz" gliandhom jidlilu t-tifsiriet Ii gejjin: -

" "awtoritajiet Inglizi" tfissser id-dipartimenti, aw­
toritajiet u organizzazzjonijiet tal-Gvern tar-Renju Unit 
li jkollhom il-funzjonijiet relattivi gnall-forzi Ing1izi jew 
gnal liwejjeg ta' difiza (inkluzi awtoritajiet tal-forzi In­
glizi) u persuni awtorizzati biex jagixxu gnal kull wanda 
minnhom; 

"forzi Inglizi" tfisser forzi navali, militari u ta' 
1-ajru tar-Renju Unit; 

"forzi Inglizi f'Malta" tfisser il-kontingenti tal­
forzi Inglizi stazzjonati f'Malta, kif ukoll membri tal­
forzi Inglizi in transit bil-banar, art jew ajru minn 
Malta, jew Ii jivvizitaw Malta jew Ii jkunu xort'onra 
prezenti f'Malta, fuq dmir jew skond arrangamenti ta' 
leave ufficjali; 

"organizzazzjoni awtorizzata tas-servizz" tfisser 
in-Navy, Army and Air Force Institutes, ir-Royal Naval 
Fi1m Corporation,. I-Army Kinema Corporation u 
r-Royal Air Force Cinema Corporation u dawk 1-orga­
nizzazzjonijiet 1-olira li ma jaglimlu ebda qligli awtoriz­
zati mill-Gvern tar-Renju Unit biex jakkompanjaw lill­
forzi armati ta' dak il-Gvern f'Malta biex jip-provdu 
gnall-11.tiega tal-membri ta' dawk il-forzi u tad-dipen­
denti tagnhom, kif jistgliu jkunu nominati mill-Prim 
Ministru b'.avviz pubb.likat fil-Gazzetta tal-Gvern ta' 
Malta;"; 

(ii) minflok it-tifsira ta' "forza vizitatriCi" gnandha 
tidliol din Ii gejja: -

" "forzai vizitatriCi" tfisser, ghall-finijiet ta' kull dis­
posizzjoni f'dan 1-Att, il-forzi Inglizi f'Malta."; 

. (f) fil-paragrafu (a) tas-subartikolu (2) ta' 1-artikolu 17 
gnandhom jithassru 1-kliem "ta' dik il-forza"; 

(g) fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (2) ta· 1-artikolu 17 
gnandhom jithassru 1-kliem "ta' membru ta' dik il-forza vizita­
trici jew ta' komponent Civili ta' dik il-forza"; 

(n) minflok is-subartikolu (4) ta' 1-artikolu 17 gnandu jid­
hol is-subartikolu Ii gej: -

"(4) F'dan 1-artikolu 1-kelma "dipendenti" tfisser kull 
wielied minn dawn li gejjin, jigifieri -

(i) il-mara jew ir-ragel ta', 



(ii) kull persuna otira mizmuma glial kollox jew 
prinCipalment minn jew 'Ii tkun fil-kustodja jew kura 
ta', jew 

(iii) kull persuna olira (li ma tkunx cittadin ta' 
Malta jew ordinarjament residenti f'Malta) Ii tkun 
impjegata biex tieliu hsieb it-tfal jew il-morda fid-dar ta', 

membru tal-forzi Inglizi f'Malta jew komponent civili jew 
ta' membru tal-forzi Inglizi li jkun gie ppostjat f'Malta, izda 
Ii jkun ghadu ma wasalx f'Malta, jew Ii ghalkemm stazzjo­
nat Malta, ikun gnal dak iz-zmien assenti minn Malta." 

19. Id-disposizzjonijiet tal-Visiting Forces Act, 1952, jew ta' xi 
Ordni magnmul bis-sanna tiegnu ma gnandhomx aktar jestendu ghal 
Malta jew japplikaw f'Malta meta jibda jsenn dan 1-Att, izda min­
ghajr nsara ta' kull naga Ii tkun saret jew li naqset milli ssir skond 
dak 1-Att, jew kull dritt, privilegg, obbligu jew responsabbilta mik­
suba, mogntija jew menuda bis-sanna tagnhom. 

20. Id-disposizzjonijiet ta' 1-artikolu 10 ta' dan 1-Att ma jolqtux 
kawzi li jkunu pendenti quddiem qorti ta' Malta fit-2 ta' Frar, 1966. 
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Imgnoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 109 tat-2 ta' Frar, 1966. 

Lours F. ToRTELL 
Skrivan tal-Kamra tad-Deputat1. 

PAOLO PACE 
President. 
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(L.S.) 

I assent. 

MAURICE DORMAN 
Governor-General 

5th February, 1966 

ACT Na •. XVII I of 1966 

AN ACT to make provision with respect to naval, military and air 
forces of certain other countries visiting Malta and to provide 
for the apprehension and disposal of deserters or absentees 
without leave in Malta from the forces of such countries, and 
for purposes connected with the matters aforesaid. 

BE IT ENACTED by the Queen's most Excellent Majesty, by 
and with the advice and consent of the House of Representatives of 
Malta, in this present Parliament assembled, and. by the authority 
of the same, as follows : -

1. This Act may be cited as the Visiting Forces Act, 1966. 

2. (1) References in this Act to a country to which a provi­
sion of this Act applies are references to the United Kingdom and 
to any other country designated for the purposes of that provision 
by order under the next following subsection. 

(2) Where it appears to the Governor-General, as respects 
any country other than the United Kingdom, that having regard to 
any arrangements for common defence to which the Government of 
Malta and the Government of that country are for the time being 
parties it is expedient that the provisions of this Act, or any of those 
provisions, should have effect in Ma~ta in relation to that country, 
the Governor-General may by order designate that country for the 
purposes of the provisions in question. 

3. (1) The service courts and service authorities of a country 
to which this section applies may within Malta, or on board any ship 
or aircraft belonging to the Government of Malta, exercise over 
persons subject to their jurisdiction in accordance with this ;;ection 
all such powers as are exercisable by them according to the law of 
that country. 



(2) The persons subject to the jurisdiction of the service 
courts and service authorities of a country in accordance with this 
section are the f01lowing, that is to say -

(a) members of any visiting force of that country; and 
(b) all other persons who, not being citizens of or ordi­

narily resident in Malta, are for the time being subject to the 
service law of that country otherwise than as members of that 
country's forces: 

Provided that for the purposes of this subsection a person 
shall not be treated as a member of a visiting force of a country if 
he became (or last became) a member of that country's forces at a 
time when he was in Malta, unless it is shown that he then became 
a member of those forces with his consent. 

(3) Where any sentence has, whether within or outside 
Malta, been passed by a service court of a country to which this 
section applies upon a person who immediately before the sentence 
was passed was subject to the jurisdiction of that court in accord­
ance with the provisions of this section, then for the purpose of any 
proceedings in a court of Malta the said service court shall be deem­
ed to have been properly constituted, and the sentence shall be deem­
ed to be within the jurisdiction of that court and in accordance with 
the law of that country, and if executed according to the tenor of 
the sentence shall be deemed to have been lawfully executed. 

(4) Notwithstanding anything in the foregoing provisions 
of this section, a sentence of death passed by a service court of a 
country to which this section applies shall not be carried out in 
Malta unless under the law of Malta a sentence of death could have 
been passed in a simUar case. 

(5) Any person who -
(a) is detained in custody in pursuance of a sentence as 

respects which subsection (3) of this section has effect, or 
(b) being subject in accordance with this section to the 

jurisdiction of the service courts of a country to which this 
section applies,. is detained in custody pending or during the 
trial by such a court of a charge brought against him, 

shall for the purposes of any proceedings in any court of Malta be 
deemed to be in legal custody. 

(6) For the purpose of enabling the service courts and 
service authorities of a country to which this section applies to 
exercise more effectively the powers referred to in subsection (1) of 
this section, the Governor-General may, if so requested by the appro­
priate authority of that country, from time to time by general or 
special orders direct members of the local forces to arrest any per­
son, being a member of a visiting force of that country, who is alleged 
to be guilty of an offence punishable under the law of that country 
and to hand him over to such service authority of that country as 
may be designated by or under the orders. 

4. (l) Subject to the provisions of this section a person 
charged with an offence against the law of Malta shall n~t be liable 
to be tried for that offence by a court of Malta if at the time when 
the offence is alleged to have been committed he was a member of 
a visiting force or a member of a civilian component of such a force 
and-
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(a) the alleged offence, if committed by him, arose out of 
and in the course of his duty as a member of that force or com­
ponent, as the case may be; or 

(b) the alleged offence is an offence against the person, 
and the person or, if more than one, each of the persons in 
relation to whom it is alleged to have been committed had at 
the time thereof a relevant association either with that force 
or with another visiting force of the same country; or 

(c) the alleged offence is an offence against property, and 
the whole of the property in relation to which it is alleged to 
have been committed (or, in a case where different parts of 
that property were differently owned, each part of the pro­
perty) was at the time thereof the property either of the send­
ing country or of an authority of that country or of a person 
having such an association as aforesaid: 

Provided that this subsection shall not apply if at the 
time when the offence is alleged to have been committed the alleged 
offender was a person not subject to the jurisdiction of the service 
courts of the country in qµestion in accordance with the last 
foregoing section. 

(2) In relation to the trial of a person who was a mem­
ber of a visiting force or a member of a dvilian component at the 
time when the offences is alleged to have been committed, the last 
foregoing subsection shall not have effect unless it is shown that the 
offence is punishable by the law of the sending country. 

(3) Nothing in subsection (1) of this section -
(a) shall prevent a person from being tried by a court of 

Malta in a case where the Crown Advocate-General certifies, 
either before or in the course of the trial, the appropriate 
authority of the sending country has notified him that it is 
not proposed to deal with the case under the law of that 
country; or 

(b) shall affect anything done or omitted in the course 
of a trial unless in the course thereof objection has already 
been made that by reason of that subsection the court is not 
competent to deal with the case; or 

(c) shall, after the conclusion of a trial, be treated as 
having affected the validity thereof if no such objection was 
made in the proceedings at any stage before the conclusion of 
the trial. 

(4) In relation to cases where the charge (by whatever 
words expressed) is a charge of attempted offence or of complicity 
in an offence, paragraphs (b) and (c) of subsection (1) of this sec­
tiem, shall have e:ff ect as if references in those paragraphs to the 
alleged offence were references to the offence which the person 
charged is alleged to have attempted to commit or, as the case 
may be, the offence in which he is alleged to have been an accom· 
plice. 

(S) Nothing in this section shall be construed as derogat· 
ing from the provisions of any other law restricting the prosecu­
tion of any proceedings or requiring the consent of any authority 
to the prosecution thereof. 



(6) For the purposes of this section -
the expression "offence against the person" means an 

offence punishable under any of the provisions of sections 205, 212 
to 262, 325 (where the offence is of a nature likely to endanger the 
life of a person), 326, 330, 342 (paragraphs (a), (b) and (c)) of the 
Criminal Code and of sections 2 to 5 and subsection (1) of seotion 7 
of the White Slave Traffic (Suppression) Ordinance, provided that 
any such offence is also an offence punishable by the law of the 
sending country; and 

the expression "offence against property" means an offence 
punishable under any of the provisions of sections 27 4 to 308, 325 
(where the offence is of a nature likely to cause only serious 
injury to the property of another person), 329, 332, 336, 339, 340, 
342 (paragraph (d)) and 348 of the Criminal Code, provided that 
any such offence is also an offence punishable by the law of the send­
ing country. 

(7) The provisions of section 535 of the Criminal Code 
shall not apply in regard to any offence which in accordance with 
the prov,isions of this section is not triable by a Court of Malta, 
except in any case where the Crown Advocate-General has been 
notified by the appropriate authority of the sending country that 
it is not proposed to deal with such case under the law of that 
r:ountry. 

5. (1) Without prejudice to the last foregoing section, when 
a person has been tried by a service court of a country to which 
this section applies in the exercise of the powers ref erred to in 
subsection (1) of section 3 of this Act, he shall not be tried for 
the same offence by a court of Malta. 

(2) Where a person who has been convicted by a service 
court of such a country ,in the exercise of the said powers is con­
victed by a court of Malta for a different offence, but it appears to 
that court that the conviction by the service court was wholly or 
partly in respect of acts or omissions in respect of which he is 
convicted by the court of Malta, that court shall 'have regard to 
the sentence of the service court. 

6. (1) Neither of the two last foregoing sections shall 
affect -

(a) any powers of arrest, search, entry, seizure or custodv 
exercisable under the law of Malta with respect to offence.s 
committed or believed to have been committed against that 
law; or 

(b} any obligation of any person in respect of a recogni­
sance or bail bond entered into in consequence of his arrest or 
the arrest of any other person, for such an offence; or 

(c) any power of any court to remand (whether on bail or 
in custody) a person brought before the court in connection 
with such offence. 

(2) Where a person has been taken into custody by a mem­
ber of the police force without a warrant for such an office as afore­
said, and there is reasonable ground for be1ievino that in accordance 
with section 3 of this Act he is subject to th; jurisdiction of the 
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service courts of a country to which this section applies, then, with 
a view to its being determined whether he is to be dealt with for 
that offence under the law of Malta or dealt with by the courts of 
that country for an offence under the law thereof, he may be detained 
in custody for not more than forty-eight hours without being brought 
before a court: but if within that period he is not delivered into 
the custody of an authority of that country or is not brought before 
the Court of Judicial Police he shall be released. 

7. (1) Where a person having a relevant association with a 
visiting force dies in circumstances which would require a Magis­
trate of Judicial Police to carry out an inquest touching the death 
of that person, such inquest shall not be held or, if it has been begun 
but not completed, such inquest shall be adjourned, if the Prime 
Minister so directs. 

(2) If, on an inquest touching a death, a Magistrate of 
Judicial Police is satisfied-

(a) that a person who in accordance with section 3 of this 
Act is subject to the jurisdiction of the service courts of a 
country to which this section applies has been charged before 
a court of that country with the homicide of the deceased per­
son, whether or not that charge has been dealt with, or 

(b) that such a person is being detained by an authority 
of that country with a view to being so charged, 

then, unless the Prime Minister otherwise directs, the Magistrate 
shall adjourn the inquest. 

(3) Where an inquest is adjourned under this section, the 
Magistrate shall not resume it except on the direction of the Prime 
Minister and, if he does resume it, shall proceed, in so far as possible, 
in all respects as if the inquest had not been previously begun. 

(4) In this section "homocide'' includes the offences of 
voluntary homicide, involuntary homicide, infanticide, any other 
offence from which death ensues and any offence under the law of 
the country in question which is analogous to any of the offences 
as aforesaid. 

8. (1) Where under any law or regulations a power is exer­
cisable by any authority or persons as respects any of the local forces 
or their members or service courts or other persons in any way con­
nected therewith, the Governor-Genera,l may by order make provi­
sion for securing that subject to any conditions specified by or under 
the order the power shall be exercisable by that authority or person 
in the case of any visiting force to which the order applies to any 
extent to which it would be exercisable if the visiting force were a 
part of any of the local forces. 

(2) The Governor-General may by order made as respects 
any visiting force make provision -

(a) for exempting that force or members or service courts 
thereof or other persons in any way connected therewith, or 
property used or to be used for the purposes thereof, from the 
operation of any law or regulations specified in the order to any 
extent to which the force, members, courts, persons or property 
would be, or would be capable of being, exempted therefrom if 
the force were a part of any of the local forces; 



(b) for conferring on that force or any such members, 
courts, persons or property as aforesaid any other privilege or 
immunity which would be enjoyed by, or would be capable of 
being conferred on, the force, members, courts, persons or pro­
perty, if the force were a part of any of the local forces, 

subject however to any conditions specified by or under the order. 

(3) Where by any law or regulations the doing of anything 
is prohibited, restricted or required in relation to -

(a) any of the local forces or their members or service 
courts or other persons in any way connected therewith, 

(b) any property used or to be used for the purposes of 
any of the local forces, 

the Governor-General may by order make provision for securing 
that the prohibition, restriction or requirement shall have effect in 
the case of any visiting force to which the order applies to any 
extent to which it so would have effect if the visiting force were a 
part of the local forces. 

(4) An order under this section -

(a) may contain such incidental, consequential and sup­
plementary provis.ions as appear to the Governor-General ex­
pedient for the purposes of the order, including provisions for 
applying, modifying, adapting or suspending any law or regu­
lations; 

(b) may make financial provis.ion in respect of the exercise 
of any power, or di:sch~ll'ge of any duty, conferred or imposed 
by the order. 

(5) In this section, "property" includes both immovable 
and movable property. 

(6) Subsections (1) and (3) apply whether the power in 
question is exercisable, or the prohiihition, restriction or requirement 
in question is imposed, by provision expressly relating to the local 
forces or by more general provision. 

9. No proceedings shall be entertained by any court of Malta 
with regard to the pay of any person in respect of service as a mem­
ber of a visiting force or as a member of a civilian component of 
such a force, with regard to the terms of such service or with regard 
to a person's discharge from such service. 

10. (1) The Prime Minister may make arrangements whereby 
claims in respect of acts or omissions of members of or of other 
persons connected with, visiting forces to whom the arrangements 
relate, being acts or omissions of any description to which the 
arrangements relate, will be satisfied by payments of such amounts 
as may be adjudged by any court of Malta or as may be agreed 
between the claimant and the Prime Minister or su-ch other authority 
as may be provided by the arrangements. 

(2) Where in pursuance of any arrangements made under 
the last foregoing subsection an arbitrator is appointed to decide 
upon any matter which arises from or in connection with a claim 
falling within the scope of those arrangements, such arbitrator shall 
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have power to administer the oath to witnesses in accordance with 
section 108 and subsection (1) of section 109 of the Code of Organi­
zation and Civil Procedure and the provisions of subsection (1) of 
section 567, of sections 568, 569, 574, 575 and of subsection (1) of 
section 664 of that Code shall apply in regard to the summoning of 
witnesses to appear before him in like manner as they apply to the 
summoning of witnesses to appear before a referee appointed by 
Her Majesty's Civil Court, First Hall. 

(3) Notwithstanding any provision contained in the Code 
of Organization and Civil Procedure or in any other law by virtue 
of which the Courts of Justice of civil jurisdiction for the Island of 
Malta and its Dependencies would, but for the provisions of this 
section, have jurisdiction in regard to any matter referred to in sub­
section (1) of this section, the said Courts, except for the purpose 
of the last foregoing subsection, shall not have any jurisdiction in 
regard to such matters if the arrangements made under the said 
subsection (1) provide for the settlement of claims by arbitration. 

(4) The fees payable to the lawyer assisting any party to 
arbitration proceedings held under arrangements made in pursuance 
of this section shall be taxed in like manner as the fees which would 
have been taxed in regard to the same subject matter of the arbitra­
tion proceedings in a law suit before Her Majesty's Civil Court, First 
Hall, or before the Court of Magistrates of Judicial Police, as the 
case may be. 

(5) The Prime Minister shall take such steps as may be 
requisite for securing that persons concerned with any arrangement<; 
made by him under this section shall be informed of the nature 
and operation of the arrangements. 

11. (1) In this Act references to a member of a civilian com­
ponent of a vis.iting force are references to a person for the time 
being fulfilling the following conditions, that is to say -

(a) that he is a member of the civilian personnel accom­
panying a visiting force who are in the employ of the service 
authorities of the sending country, that he is not a citizen of, 
and is not ordinarily resident in, Malta; 

(b) that his pa.ssport conta,ins an uncancelled entry made 
by or on behalf of the appr·opriate authority of the sending 
country stating that he is a member of a civilian component 
of a visiting force of that country; and 

(c) that the passport contains a note of recognition of 
that entry by or on behalf of the Prime Minister which has 
not been cancelled and as respects which no notification in 
writing has been given by or on behalf of the Prime Minister 
to the appropriate authority of the sending oountry stating 
that the recognition is withdrawn. 

(2) The reference in paragraph (c) of the last foregoing 
subsection to a note of recognition of an entry in a passport is a 
reference to any mark or indication made in the passport by or on 
behalf of the Prime Minister signifying that the entry has been 
noted and approved. 

(3) For the purposes of this section the following pro­
visio_ns shall have effect in any proceedings in any court of Malta, 

that 1s to say -



(a) a document purporting to be a passport issued by 
or on behalf of a Government and to be so issued in respect 
of a person bearing the name in which a person is referred. to 
in the proceedings (whether as a party thereto or otherwJ:Se) 
shall, unless the contrary is pr•oved, be deemed to have been 
issued by that Government and to relate to the person so 
referred to; 

(b) an entry in a passport containing such a statement 
as is mentioned in paragraph (b) of subsection (1) .of this section 
and purporting to be made by or on behalf of the appropriate 
authority of the sending country shall, unless the contrary is 
proved, be deemed to have been so made.; and 

(c) a mark or indication in a passport purporting to be 
made by or on behalf of the Prime Miniister shall, unless the 
contrary is proved, be deemed to have been so made. 

(4) In this section the expression "passport" includes any 
document which, in accordance with the law of Malta, for the time 
being in force, would be treated as the equivalent of a passport 
in the case of a person enteriing Malta, being a national of the 
country by whose Government the document is issued. 

12. (1) For the purposes of this Act a certificate issued by 
or on behalf of the appropriate authority of a country, stating that 
at a time specified in the certificate a person so specified either 
was or was not a member of a visiting force af that country, shall 
in any proceedings in any court of Malta be sufficient evidence of 
the fact so stated unless the contrary is proved. 

(2) For the purpo~es of this Act a certificate issued by 
or on behalf of the appropriate authority of a country, stating, 
as respects a person spedfied in the certificate, -

(a) that on a date so specified he was sentenced by a ser­
vice court of that country to such punishment as is specified 
fa the certificate, or 

(b) that he is, or was at .a time so specified, detained in 
custody in pursuance .of a sentence passed upon him by a ser­
vice court of that country or pending or during the trial by 
such a court of a charge brought against him, .or 

(c) that he has been tried, at a time and place specified 
in the certificate, by a service court of that country for an 
offence so specified, 

shall in any proceedings in any court of Malta be conclusive eviden­
ce of the facts so stated. 

(3) F·or the purposes of subse.ction (2) of section 4 of this 
Act a certificate issued by or on behalf of the appropriate authority 
of a country, stating in connection with any charge against a person 
of an offence against the law oif Malta, being a charge specified 
in the certificate, that such offence is punishable by the law of 
that country, shall in any such proceedings as aforesaid be suffi­
cient evidence of the fact so stated unless the contrary is prov·ed. 

(4) Where a person is charged with an offence against 
the law of Malta and at the time when the offence is alleged to 
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have been com~i~~ed he was a member of a visiting force or a 
member of a c1v1han component of such a force, a certificate 
~ssued by or on. behalf of the appropriate authodty of the send­
mg country, statmg that the al1eged offence, if committed by him, 
arose out of and in the course of his duty as a member of that 
force or component, as the case may be, shall in any such proceed­
ings as aforesaid be sufficient ev.idence of that fact unless the 
contrary is proved. 

13. (1) Members of the local forces may, in compliance with 
a request of the appropriate authority of the country to which the 
person concerned belongs and having obtained for that purpose 
the issue of a warrant by a Magistrate of Judicial Police, apprehend 
any person who is reasonably suspected to be a deserter or an 
absentee without leave from the forces of that country. 

(2) A Maigistrate of 'J udicia1 Poliice shall not 1issue a 
warrant for the purpose referred to in the last foregoing subsection 
unless an officer of the forces to whom the person concerned be­
longs confirms on oath that such person is reasonably believed to 
be a deserter or an absentee without leave from the said forces. 

(3) A person apprehended aiS aforesaid shall be brought 
within twenty-four hours before the Court of Judicial Police, which 
shall deal with his case in I.ike manner as if such person were 
brought before that Court charged with an offence within its juris­
diction as a Court of Criminal Judicature. 

(4) The said Court, ,if satisfied that it ha:s been proved 
that the person before it is a deserter or an absentee without leave, 
shall forthwith cause him to be delivered to such authority of the 
country to which he belongs and at such place in Malta as may 
be designated by the appropriate authority of that country: 

Provided that there shall be allowed for the purpose of 
the said delivery a reasonable time not in excess of twenty-four 
hours. 

Arr rngements l4 h h · f 
for reception • (1) T e ~ppropriate aut onty o the. country to whom 
of deserters or the person found gmlty of desertion or absence without leave belongs 
absentees without may from time to time make arrangements with the Prime Minister 
le~ve in. any for the reception in any prison in Malta under this Act of deserters 
pnson m Malta. or absentees without leave from the forces of that country, on 

Evidence for 
purposes of 
section 13. 

payment of such sums as may be provided by the arrangement, and 
the director of any prison to which any such arrangement relates 
shall be under the obHgation to receive and detain such deserters 
or absentees without leave as ilf they were sentenced to a term 
of imprisonment by a court of criminal jurisdiction of Malta. 

(2) Any deserter or absentee without leave detained in 
any prison in Malta under the arrangements referred to in the last 
foregoing subsection shall be handed over to the authority of the 
country to which he belongs at the request of such authority or 
on the expiration of the period which he was sentenced to serve 
in prison for his offence whichever is the earlier. 

15. For the purpose of any proceedings under or a.rising out 
of any of the provisions of section 13 -



(a) a document purporting to be a certificate under the 
hand of the Prime Minister stating that a request has been 
made for the exercise of the powers mentioned in subsection 
(1) of the said section and indicating the effect of the request, 
shall be sufficient evidence, unless the contrary is proved, that 
the request has been made and of its effect; and 

(b) a document purporting to be a certificate under the 
hand of the officer commanding a unit or detachment of any 
of the forces of a country to which this section applies, stating 
that a person named and described therein was at the date 
of the certificate a deserter, or absentee without leave, from 
those forces shall be sufficient evidence, unless the contrary is 
proved, of the facts appearing from the document to be so cer­
tified. 

16. (1) For the purposes of this Act -
(a) a certificate issued by or on behalf of the appro­

priate authority of a country, stating that a body, contingent 
or detachment of the forces of that country is, or was at a 
time specified in the certificate, present in Malta, shall in any 
proceedings in any court of Malta be conclusive evidence of 
the fact so stated; and 

(b) where in any such proceedings it is admitted or proved 
(whether by means of a certificate under the foregoing para­
graph or otherwise) that a body, contingent or detachment of 
the forces of a country is or was at any time present in Malta, 
it shall be assumed in those proceedings, unless the contrary is 
shown, that the body, contingent or detachment is or was at 
the time present in Malta pursuant to a treaty, agreement or 
arrangement to whkh the Government of Malta is a party. 

(2) Where in any certifica:te issued for the purpose of 
this Act reference is made to a person by name, and in any pro­
ceedings in a court of Malta reference .is made to a person by 
that name (whether as a party to the proceedings or otherwise), 
the references in the certificate and in the proceedings respectively 
shall, unless the contrary is proved, be deemed to be references 
to one and the same person. 

(3) Any document purporting to be a certificate issued 
for the purposes of any provision of this Act, and to be signed 
by or on behalf of an authority specified therein, shall be received 
in evidence and shall, unless the contrary is proved, be deemed 
to be a certificate issued by or on behal;f of that authority; and 
where under the provision in question a certificate Ls required to 
be issued by or on behalf of the ,appropriate authority of a country, 
and the document purports to be signed by or on behalf of an 
authority of that country, that authority shall, unless the con­
trary is proved, be deemed to be the appropriate authority of that 
country for the purposes of that provi.sion. · 
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17. (1) In this Act, unless the context otherwise requires - Interpretation. 

"service authorities" means naval, military or air force 
authorities; 

"visiting force" means, for the purposes of any provision 
of this Act, any body, contingent or detachment of the forces of a 
country to which that provision applies, beirng a body, contingent 
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or detachment for the time being lawfully present in Malta pursuant 
to any treaty, agreemeRt or arrang·emernt to which the Government 
of Malta is a party"; 

"forces", in relation to a country, means :any of the naval, 
military or air forces of that country; 

"local forces" includes any body which by virtue of any 
law in Malta is or is deemed to form part of the armed forces of 
Malta and includes any polke force; 

"service law", in relation to a country, means the law 
governing all Dr any of the forces of that country; 

"Malta" has the same meaning as is assigned to it in the 
Constitution of Malta; 

"member", in relation to a virsiting force, means a member 
of the forces of the sending country, being one of the members 
thereof for the time being appointed to serve with that visiting 
force; 

"the sending country", in relation to a visiting force, means 
the country to whose forces the visiting force belongs; 

"court" includes a service court; 
"court orf Malta" means a court exerdsing jurisdktion in 

Malta under the law of Ma1ta, otherwise than by virtue of section 
3 of this Act; 

"service court" means a court established under service 
1aw and includes any authority of a country who under the law 
thereof is empowered to review the proceedings of such a court 
or to try or investigate charges brought again:st persops subject to 
the service law of that country; and references to trial by, or to 
sentences passed by, service courts of a country shall be construed 
respectively as including references to trial by, ,and to punishment 
imposed by, such an authority in the exercise Df such powers; and 

"Visiting Forces ActJ 1952" means the Act enacted under 
that title in the United Kingdom on the 30th October, 1952, the pro­
visions whereof were extended to Malta by the Visiting Forces Act 
(Application to Colonies) Order, 1954 made in the United Kingdom 
on the Bth May, 1954. 

(2) Refer.ences in any provision of this Act to a person's 
having at any time a relevant association with a visiting force are 
references to his being at that time a person of one or other of the 
following descriptions, that is to say -

(a) a member of that visiting force or •a member of a civil­
ian component of that force; 

(b) a person, nort being a citizen of or ordinarily resident 
in Malta, but being a .dependant of a member of that visiting 
force or of a civilian component of that force. 

(3) In determining for the purposes of any provision of 
this Act whether a person is, or was at any time, ordinarily resident 
in Malta, no account shall be taken of any period during which he 
has been or intends to be .present in Malta while being a member of a 
visiting force or of such a civilian component. 

(4) In this section the expression "dependant", in relation 
to a persDn, means any of the following, that is to say -

(a) the wife or husband of that person; and 



(b) any other person wholly or mainly maintained by him 
or in his cu:sitody, charge or care. 

(5) References in any provision of this Act to the appro­
priate authority of a country are references to such authority .as may 
be appointed by the Government of that country for the purposes 
of that provision. 

(6) References in this Act to the presence of any forces 
in Malfa at any time shall be construed as including references to 
their being at that time in transit to Malta. 

(7) For the purposes of this Act a member of a force of 
any country which (by whatever name called) is in the nature of a 
reserve or auxiliary force shall be deemed to be a member of that 
country's forces so long as, but only so long as, he is called into actual 
service (by whatever expression described) or is called out for train­
ing; and any reference in this Act to a person's becoming a member 
of a country's forces shall be construed accordingly. 

(8) Any power conferred by the foregoing provisions of 
this Act to make an order shall be construed as including a power, 
exercisable in like manner, to vary or revoke such order; and an 
order varying or revoking an or:der under subsection (2) of section 2 
of this Act may contain such transiti1onal provisions as appear to 
the Governor-General expedient in consequence of the variation or 
revocation. 

18. In its application in relation to the United Kingdom, this 
Act shall have effect subject to the modifications specified hereun­
der, namely: -

(a) there shall be deleted the words "of such a force" 
wherever they occur afteir the words " of a civilian component"; 

(b) immediately after section 6 there shall be inserted the 
following section: -

"Summooing 6A. (1) Where any person, not being a person sub­
~tnesses. ject to the service law of the United Kingdom, is required 

as a witness by the service authorities or by a service 
court of that country for the purpose of the exercise of the 
jurisdiction referred to in section 3 of this Act, any such 
authorities or court may notify with such requirement the 
Crown Advocate-General who, upon obtaining al[ the rele­
vant information, may apply to Her Majesty's Criminal 
Court for the issue to such person of a subpoena to which 
the provisions of section 568, 569, 574 aind 575 of the Code 
of Organization and Civil Procedure shall apply: 

Pirnvided that any action under sections 574 and 
575 referred to above shall be within the jurisdiction of 
Her Majesty's Criminal Court, who shall enforce the pro­
visi~ns ?f those sections as it may deem necessary, upon 
apphcat10n by the Crown Advocate-General. 

(2) The service court or service authorities in­
dicated in the application for the issue of the said sub­
poena as the court or authorities before whom the witness 
is to appear shall be deemed to be a Court or one or more 
officers, as the case may be, authorized by law to examine 
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witnesses for the purposes of the above quoted provisions 
of the Code of Organization and Civil Procedure."; 

(c) irnrnediately after subsection (5) of section 10 there 
shall be added the following subsection: -

"(6) Paragraphs (2), (3) and (4) of Section 6 of Part 5 
of the Agreement on Mutual Defence and Assistance made 
between the Government of the United Kingdom. and the 
Government of Malta on the 21st day of September, 1964, 
shall be deemed to be arrangements made for the purpose 
of this section.'' 

(d) for section 11 there shall be substituted the following 
section:-

"Definition 11. In this Act references to a member of a 
of . h. civilian component are references to a civilian (not 
~e~~~l~~nip being a citizen of or ordinarily resident in Malta) in the 
component. service of a British authority or an authorised service or-

ganisation who is em.ployed in or is visiting or entering 
Malta for purposes relating to the British forces in Malta 
and who is in possession of an identity document issued by 
the British authorities or a passport showing his status lo 
be that of a rnernber of a civilian component."; 

(e) in subsection (1) of section 17 -

(i) immediately before the definition of "service 
authorities" there shall be inserted the following defi­
nitions:-

''"British authorities" means the departments, 
authorities and organisations of the Government of 
the United Kingdom having functions relating to the 
British forces or to defence matters (including autho­
rities of the British forces) and persons authorised to 
act for any of them.; 

"British forces" means naval, army or air forces 
of the United Kingdom; 

"British forces in Malta" means the contingents of 
the British forces stationed in Malta, and also mem­
bers of the British forces in transit by sea, land or air 
through Malta, or visiting Malta or being otherwise 
present in Malta, on duty or under official leave ar­
rangernen ts; 

"authorised service organisation" means the 
Navy, Army and Air Force Institutes, the Royal Naval 
Film Corporation, the Army Kinema Corporation and 
the Royal Air Force Cinema Corporation and such 
other non-profit making organisations authorised by 
the Government of the Un~ted Kingdom to accompany 
t~e armed forces of tihat Government in Malta to pro­
vide for the need of members of those forces and 
their dependants, as may be designated by the Prime 
Minister by notice published in the Malta Government 
Gazette;''; 



(ii) for the definition of "visiting force" there shall 
be substituted the following:-

" "visiting force" means, for the purposes of any 
provision in 1this Act, the British forces in Malta."; 

(f) in paragraph (a) of subsection (2) of section 17 there 
shall be deleted the words "of that force"; 

(g) in paragraph (b) of subsection (2) of section 17 there 
shall be deleted the words "of a member of that visiting force 
or of a civilian component of that force;"; 

(h) for subsection (4) of section 17 there shall be substi­
tuted the following subsection:-

"(4) In this section the expression "dependant" means 
any of the following, that is to say -

(i) the wife or husband of, 

(ii) any other person wholly or mainly maintain­
ed by or in the custody or charge of, or 

(iii) any other person (not being a citizen of or 
ordinarHy resident in Malta) who is employed in the 
care of children or invalids in the household of, 

a member of the British forces in Malta or civilian compo­
nent or of a member of the British forces who has been 
posted to, but has not yet arrived in, Malta, or who although 
stationed in Ma:lta, is for the time being absent from Malta." 

19. The provisions of the Visiting Forces Act, 1952 or of any 
Order made thereunder shall no longer extend to or apply in Malta 
on the coming into force of this Act, w.ilthout prejudice, however, 
to anything done or omitted to be done under that Act, or any right, 
privilege, obligation or liability acquired, accorded or incurred there­
under. 

A 169 

Non-appJticability 
in MaHa of 
Visitling Forces 
Act, 1952, and 
saving. 

20. The provisions of section 10 of this Act shall not affect Transitory 
any lawsuit pending before a court of Malta on the 2nd February, provision. 
1966. 

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 109 of ·the 2nd February, 
1966. 
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